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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi  va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida globallashuv degan tushuncha shakllanib, bu sohada
o‘rganiladigan mavzular ko‘lami yanada ortib bormoqda. Turli davrlarda turli
janrlardagi badiiy asarlarda turlicha qiyofalarda namoyon bo‘lgan Amerika
hindulari obrazi Amerika va jahon adabiyotshunosligida bugungi kungacha
o‘rganilishda davom etayotgan mavzu hisoblanadi. Hindular obrazi misolida
nafagat Amerika xalqglari, golaversa, butun dunyo xalglari o‘zlarining milliy-
ma’daniy qadriyatlari, urf-odatlariga bo‘lgan hurmat hissini yanada kuchliroq
tuyadilar. Amerika hindularining badiiy adabiyotda ideallashgan gahramonlar
sifatida namoyon bo‘lishi eng ko‘p hindular obrazini yaratgan adib Fenimor Kuper
nomi bilan bog‘lig. Zero, bu yozuvchi o‘z asarlarida hindularga yangicha
munosabatda bo‘ldi va ularni ideallashtirdi. Kuper yaratgan ijobiy, salbiy,
murakkab va o‘zgaruvchan hindular obrazi poetikasini o‘rganish, ular tashigan
irglararo do‘stlik, sevgi va nikoh rishtalari kabi mavzularni, oliy insoniy xislatlarni
badiiylik mezonlari asosida tadgiq etish muhim ahamiyat kasb etadi.

Dunyo adabiyotshunosligida hindular obrazi ko‘plab ijodkorlarning asarlarida
turlicha yondashuvlarga asoslanib o‘rganilmoqda. Xususan, XIX asr boshlarida
Amerika adabiyotiga kirib kelgan roman janrining Yevropa romanchiligidan
farqliligini ta’minlash uchun hindularning vogealar markazida oliyjanob shaxslar
sifatida gavdalanishi adabiyotshunoslik uchun har doim dolzarb mavzu bo‘lib
kelgan. Amerika hindulari yo‘q bo‘lib ketayotgan siyosiy tuzum qurbonlari, tabiat
fidokorlari, vatanparvar shaxslar, mahoratli ovchi-merganlar va ko‘plab oliy
insoniy xislatlar sohiblari sifatida ilmiy izlanish mavzulariga aylanayotganiga
garamasdan Kuper yaratgan hindular obrazining tadgiqot predmeti sifatida ilmiy
tahlilga tortilmagan jihatlari ko‘p. Bu esa, o‘z o‘rnida, adib yaratgan hindular
obrazining yozuvchining voqgelikka munosabati bilan uyg‘un tarzda ko‘proq
o‘rganish vazifasini adabiyotchilar zimmasiga yuklaydi.

Mamlakatimizda badiiy asarlarni yozuvchining vogelikka munosabati va
badily mahorati bilan uyg‘unlikda turli tadqiqot metodlariga tayanib tahlil qilishga
doir keng imkoniyatlar yaratilmogda. Milliy madaniyatimizni, gadriyatlarimizni
yanada takomillashtirish, xalgimiz onggiga vatanga muhabbat, halollik, mardlik,
vijdonlilik kabi insoniy tushunchalarni o‘zbek adabiyotshunosligida chet el
yozuvchilarini tadqiq etish orqgali singdirish ustuvorlik kasb etadi. Fenimor Kuper
romanlaridagi hindu va boshga xalglarning hamjihatlikda hayot kechirishiga
erishish g‘oyasi ko‘p millatli yurtimizda turli elat hamda millatlarning tinch-totuv
hayoti bardavomliligini taminlashga xizmat giladi. Bunda adabiyotning insonlarni
to‘g‘ri yo‘lga isloh qilishga qgaratilgan oliy vazifasi davlatimizning ijtimoiy va
siyosly ravnaqiga oz ta’sirini ko‘rsatadi. Zero, “adabiyot va san’at qudratli kuchga
ega. Lekin mana shunday buyuk ilohiy kuchdan biz mamlakatimiz el-yurtimiz



ravnaqi yo‘lida oqilona va samarali foydalanishimiz™* darkor.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi O‘zbekiston
Respublikasini  yanada rivojlantirish  bo‘yicha  “Harakatlar  strategiyasi
to‘g‘risida”gi PF-4947-son Farmoni, 2017-yil 17-fevraldagi “Fanlar akademiyasi
faoliyati, ilmiy tadgigot ishlarini tashkil etish, boshqgarish va moliyalashtirishni
yanada takomillashtirish chora tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-2789-son qarori,
2017-yil 13-sentyabrdagi PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va
targatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini
oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi
to‘g‘risida”gi qarori, 2018-yil 18-maydagi “Jahon adabiyotining eng sara
namunalarini o‘zbek tiliga hamda o‘zbek adabiyoti durdonalarini chet tillariga
tarjima qilish va nashr etish tizimini takomillashtirish chora tadbirlari
to‘grisida”gi 376-son qarori, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim
muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va wularning mamlakatda amalga
oshirilayotgan keng qamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi qarorlari, 2019-yil 8-oktyabrdagi
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi PF-5847-son Farmoni, O°‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston
Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan
yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi garori va O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining hamda mazkur sohaga tegishli boshga
me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu
dissertatsiya ilmiy natijalari muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining | “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
gfoyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida hindu
obrazlari tahliliga bag‘ishlab ko‘plab tadqiqotlar amalga oshirilgan. Jumladan,
Amerika adabiyotida yaratilgan hindu obrazlari va ularga bo‘lgan turlicha
munosabatlarga doir tadgiqotlar A.Keizer, E.Zolla, N.B.Blek, A.S.Veidmen,
M.Niemeyer? kabi olimlarning izlanishlarida namoyon bo‘lgan. Xususan, Keizer
va Zolla turli janrlardagi badiiy asarlarda aks etgan hindu obrazlarini umumiy
tahlil ostiga olgan bo‘lsa, Blek va Veidmen o°z tadqiqotlarida hindular hamda oq

1 Vs6ekucron Pecny6nukacu Ilpesmaentn IllaBkar Mup3uéeBHHHr “AaOuér Ba CaHBAT, MaJaHHUSTHH
PUBOXKIIAHTHPHUII XaJKAMWU3 MabHAaBUH OJIAMUHU FOKCAITHPUINHUHT MYCTaxkKaMm TOWAeBOpUAND”~ MaB3ycHa
V36eKnCTOH MKOIKOP 3UENMIAPH BaKHILIApH OMIIaH YdpauIyBIaru Mabpysack / Xank cy3u, 2017. 4 aprycr.

2 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — 312 p.; Zolla E. The
writer and the Shaman: A morphology of the American Indian. — New York: Harcourt Brace Jovanovich, 1973. —
312 p.; Black N.B., Weidman A.S. White on Red: Images of the American Indian. — New York: Associated Faculty
Press Inc., 1976. — 292 p.; Niemeyer M. From Savage to Sublime (and partway back): Indians and Antiquity in early
nineteenth-century American literature // Transatlantica, 2015. — Ne 2 // https://doi.org/10.4000/transatlantica.7727.
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tanlilar o‘rtasidagi munosabatning badily asarlardagi tasviriga ahamiyat
garatishadi. Niemeyer esa badiiy adabiyotda hindular obrazining salbiy giyofadan
1jobly tomonga o‘zgarish omillarini o‘rgangan.

Rus olimlaridan  A.K.Savurenok, V.N.Sheynker, T.Y.Vvedenskaya,
E.Y.Rafikova, T.G.Strukova, Y.Y.Roze, S.P.Smislovilar Fenimor Kuperning
ijodiy yo‘li, uning dengiz va Yevropa safari haqida yozilgan asarlari, Amerika
romanchiligida yozuvchining o‘rni va adibning tarixiy romanlariga doir tadqiqotlar
olib borishgan.

Fenimor Kuper va uning hindu obrazlari o‘zbek kitobxonlariga Kuperning
o‘zbek tilidagi tarjima asarlari®, xususan, “Ko‘n paypoq ertaklari”
pentalogiyasining birinchi kitobi “Chingachguk fojiasi” asarining o‘zbek tilidagi
tarjimasi va bu roman asosida suratga olingan videofilm orgali yaxshi tanish.
O‘zbek adabiyotshunosligida Kuperning hindular obrazi tadqiqot predmeti sifatida
o‘rganilgan ishlar hali ko‘p bo‘lmasada, Kuperning hayot va 1j0d yo‘li
0O.Qayumov, Q.Azizov, Sh.Sayidova, M.Yoriyeva, N.Qurbonova,
M.Temirboyeva, N.Muhammedova® tomonidan qisman o‘rganilgan. Xususan,
O.Qayumov va Q.Azizovlar XVII1-XX asr chet el adabiyoti tarixiga bag’ishlangan
kitobida Fenimor Kuperni Amerikada tarixiy roman janrining asoschisi sifatida
qisman o‘rganishdi hamda uning ijodiga to‘xtalib o‘tishdi.

Garchi adabiyotshunoslikda badiiy asarlardagi hindular tasviri ko‘plab jahon
adabiyotshunoslari tomonidan o‘rganib kelinayotgan bo‘lsada, Kuper asarlaridagi,
xususan, “Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasida aks etgan hindu obrazlarining
barcha xususiyatlari, hindu ayollari obrazlari, hindular obrazi dinamikasi to‘liq
ochib berilmagan va shu sababli hanuzgacha tadqiq etilayotgan mavzu bo‘lib

3 Capypenok A.K. AmepuxaHckuil ucropudeckuil poman XIX B. B CBeTe aHIJIO-AMEPUKAHCKUX IIPOTHBOPEUHIL.
Hucc. ... xaun. ¢umon. Hayk. — Jlemmnrpanm, 1948. — 294 c.; Caypenox A.K. Kputmka amepukaHCKOTO
OypxyaszHoro ooOmectBa B TBopuecTBe @ennmopa Kymnepa. Aproped. aucc. ... kana. ¢ui. Hayk. — Mocksa, 1953. —
21 c.; Uleitakep B.H. Uctopuueckmii poman [xeiiMca @ernmopa Kymepa n npobiema pa3sBUTHS aMepHUKaHCKOM
muTeparypsl nepBoi momoBuHbl XIX B. [uce. ... mok. ¢unon. Hayk. — Jlemunrpan, 1971. — 753 c.; BeeneHckas
T.}O. Eponeiickas tpunorus [.®.Kymnepa u ee poip B TBOpUecKoil 3Bosoruy nucarens. /luce. ... kKaHa. Guiom.
Hayk. — MIBanoBo, 1984. — 205 c.; Padukosa 3.E. [Tyonunuctudeckas Tpaauius B pomanax Jx. @ennmopa Kymepa
0 coBpeMeHHOCTH. Jlucc. ... kaua. ¢puion. Hayk. — Mocksa, 1986. — 212 c.; Crpykosa T.I'. XKanp mopckoro pomana
W ero MoauduKauy B anrmuiickon ureparype XIX-XX Bekos. [ucc. ... 1ok. ¢punoi. Hayk. — Mocksa, 1999. — 396
c.; Poze E.E. XynoxectBenusie ocobennoctu awioruu J[.®D.Kynepa o coBpemennoctu “Jlomoit” u “Jloma”. ducc.
...kKaua. ¢pwron. Hayk. — Benukuit Hosropon, 2004. — 178 c.; CmbicinoB C.I1. JIekcuka, oTpakaromias HallHOHaJIbHO-
KyJIbTypHYyIO crieruduky kopeHHbIx HaponoB CIIA kak mepeBojueckas npoOiiemMa: Ha MaTepualie IPOU3BEICHUI
Jx.®.Kynepa. Qucc. ... kaua. ¢wion. Hayk. — Mocksa, 2012. — 160 c.
4 Kuper J.F. Chingachguk fojiasi yoxud Saskuixanna manbalarida (E. Mirobidov tarjimasi). — Toshkent: lIm-Ziyo-
Zakovat, 2019. — 528 b.; Kuper J.F. 1zquvar (E.Mirobidov tarjimasi). — Toshkent: Qagnus media, 2020. — 464 b.
5 Asmsos K., Katomos O. Uer an1 amabuétu tapuxu (XVI1-XX acpnap). — Tomkent: Ykurysum, 1987. — 332 6.;
Sayidova Sh. Fenimor Kuper asarlari tarjimalarida uslubiy vositalarning berilishi muammosi. Magistr. ... diss. —
Buxoro, 2011. — 80 b.; Yoriyeva M.U., Kurbonova N.R. Jeyms Fenimor Kuperning ijod yo‘li bosqichlari //
“Adabiyotshunoslik va tarjimashunoslikning dolzarb muammolari: adabiy jarayon, qiyosiy adabiyotshunoslik,
uslubshunoslik va tilshunoslik masalalari” xalqaro ilmiy-amaliy anjumani materiallari (— B. 86-89). — Buxoro, 2012.
— 224 b.; Yoriyeva M.U., Kurbonova N.R. James Fenimore Cooper — “American Walter Scott” // International
Journal of Inclusive and Sustainable Education, 2022. — Ne 1 (4). — P. 71-73.; Temirboyeva M., Muhammedova N.
Leatherstocking Tales is a series of five novels by Cooper // Innovation in the Modern Education System, 2023. — Ne
3 (30). — P. 71-74; Temirboyeva M., Muhammedova N. Analysis of James Fenimore Cooper’s novels // HayuHsbrii
doxyc, 2023. — Ne 1 (1). — P. 1690-1695.
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kelmogda. Shu sababli ham mazkur tadgiqotimizda shu jihatlarga ahamiyat
garatdik.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya
O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetida Angliya va Amerika adabiyoti tarixi
va dolzarb masalalari, badiiy tahlil usul va tamoyillari ustuvor ilmiy yo‘nalishlari
doirasida bajarilgan.

Tadgiqot maqgsadi oz ichiga Amerika adabiyotida Fenimor Kuper asarlarida
aks etgan hindular obrazi poetikasini tahlil gilish, nazariy asoslash va bunda
yoritilish omillari asosida yozuvchi mahoratini ochib berishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

XIX asr boshlarida yozuvchilarning hindu obraziga yangicha ijobiy
munosabat bilan murojaatini jahon adabiyotshunoslari talginida ilmiy asoslash va
Amerika adabiyotida tasvirlangan hindu obrazlarining o‘ziga xos farqli hamda
umumiy jihatlarini turli janrlardagi asarlar misolida nazariy dalillash;

Fenimor Kuperning “The Leatherstocking Tales” (“Ko‘n paypoq ertaklari’)
pentalogiyasi romanlaridagi hindularning o‘zaro va irqlararo munosabatlarini,
dunyoqarashlarini tahliliy o‘rganish bilan birga hindular obrazi poetikasini ochib
berish;

Hindular obrazini roman syujeti vogealarida tasvirlashda
Fenimor Kuperning ijodiy mahorati va uslubiy yondashuvlarini aniglash;

Pentalogiyadagi romanlar kesimida hindu ayollar obrazining shakllanishini,
ularning ustivor xususiyatlarini va ular asosida ilgari surilgan g‘oyalarni tahlil
asosida o‘rganish;

Pentalogiyadagi hindularni tabiatga bo‘lgan munosabatiga ko‘ra ijobiy,
salbiy, murakkab va o‘zgaruvchan obrazlar sifatida tadqiq etish, romanlararo obraz
dinamikasini ochib berish.

Tadgigot obyekti sifatida Fenimor Kuperning “Ko‘n paypoq ertaklari” (“The
Leatherstocking Tales”) pentalogiyasiga kiruvchi “Chingachguk fojiasi”
(“Pioneers”) (1823), “So‘nggi Mohikan” (“The Last of the Mohicans”) (1826),
“Preriya” (“The Prairie”) (1827), “Izquvar” (“The Pathfinder”) (1840), “Ovchi”
(“The Deerslayer) (1841) romanlari tanlangan.

Tadgiqot predmetini Fenimor Kuper asarlarida hindular obrazi tasviri,
obrazni aks ettirishda muallif qo‘llagan uslublar, obraz timsolida aks etgan
g‘oyalar tashkil etadi.

Tadgigotning usullari. Tadgiqot jarayonida biografik, sotsiologik, tarixiy-
giyosiy, germenevtik tahlil usullardan foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Fenimor Kuperning tarixiy romanlarida hindular obrazining tarixiy faktlarga
asoslangan badiiy giyofasi tabiatni himoya gilish uchun kurashgan ideal obraz va
ideal gahramonlar sifatida namoyon bo‘lishi hamda buning Amerikaning bugungi
betakror tabiatiga ta’siri tahlil qilingan;



yillar mobaynida adabiyotda vahshiy va yirtgich Kkishilar sifatida tasvirlangan
hindularning XIX asr boshlariga kelib oliyjanob shaxs obrazlari sifatida aks etishi
hamda bunga sabab bo‘lgan omillar hindular aks etgan turli janrdagi asarlar
misolida yoritilgan;

“Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasida hindularning badiiy to‘qimaga
singdirilgan real giyofasini yaratish, erkak va ayol hindularga yozuvchi tomonidan
turlicha munosabatda bo‘lish, irglararo tinch-totuv hayotni ta’minlovchi irqlararo
do‘stlik, yaqinlik va nikoh rishtalarini bog‘lashga doir g‘oyalarni targ‘ib qilishda
adibning badiiy mahorati hamda individual uslubiyati romanlar negizida ochib
berilgan;

Fenimor Kuperning “Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasiga kiruvchi
romanlarda hindular obrazining xususiyatlariga tayanib obrazlarning ijobiyligi,
salbiyligi, murakkabliligi, o‘zgaruvchanligi, shuningdek, o‘xshash va farq giluvchi
xususiyatlari yoritilish bilan birga romanlararo obraz dinamikasi dalillangan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Fenimor Kuper romanlarida hindular obrazining asosiy xususiyatlarini tahlil
qilish orqali o‘zbek adabiyotshunosligida ushbu mavzudagi asarlar tadqiqining
boshlanishi va kengayishiga, shuningdek, ularni batafsil o‘rganilishiga, ingliz
adabiyoti, jahon adabiyoti fanlaridan yaratiladigan darslik va o‘quv
qo‘llanmalarining mukammallashuviga xizmat qilishi asoslangan;

Fenimor Kuperning hindu obrazlariga munosabati masalasi ko‘tarilib, bu
borada jahon va Amerika adabiyotida yozuvchining tutgan o‘rni, ijodiy-individual
uslubi yoritilgan;

Amerikada keltirilgan davrda hindularning ijtimoiy hayot tarzining badiiy
tasviri, insoniyatga o‘rnak bo‘ladigan hindularga xos vatanparvarlik, sodiqlik,
halollik kabi xususiyatlar Fenomor Kuper romanlarida tarix haqgigati va badiiy
to‘gima uyg‘unligida aks etgani ilmiy nazariy ochib berilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi obyektga yondashuv va tadgigot
davomida qo‘llanilgan wusullarning qo‘yilgan maqgsadga mosligi, nazariy
ma’lumotlarning respublika va xorijiy ilmiy adabiyotlarga tayangani, tanlab
olingan badiiy asarlarning tadgiqot predmetiga mos Kkelishi, nazariy fikr va
xulosalar biografik, sotsiologik, tarixiy-qiyosiy tahlil metodlari asosida yaratilgani,
nazariy qarashlar va xulosalarning amaliyotga tatbiq etilgani, natijalarning
vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan asoslanadi.

Oliy ta’lim muassasalarida o‘qitiladigan adabiyotshunoslikga oid darslik va
o‘quv qo‘llanmalarini takomillashtirish ishiga mazkur tadqiqot natijalarining
tadbiq etilishida ko‘rinadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy  ahamiyati  shundan  iboratki, chigarilgan  xulosalar  jahon
adabiyotshunosligida har doim muhimlik kasb etib kelgan hindular obrazining
badily asarlardagi xususiyatlarini o‘ganishga doir mavjud ma’lumotlarni
kengaytiradi va ilmiy tadgiqot ishlarini olib borish amaliyotida keng foydalanish
imkonini beradi.



Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati dissertatsiyada ilgari surilgan
konseptual g oyalar “Adabiyotshunoslik nazariyasi”, “Jahon adabiyoti”, “Hozirgi
adabiy jarayon”, “Amerika adabiyoti” fanlari bo‘yicha oliy ta’lim
muassasalarining filologik yo‘nalishlardagi talabalariga mo‘ljallangan darslik va
o‘quv qo‘llanmalar tayyorlash, ma’ruzalar o‘qish, seminarlar tashkil etish,
shuningdek, adabiyot fani bo‘yicha akademik litsey va umumta’lim maktablarining
yugqori sinf o‘quvchilariga jahon adabiyotining durdona asarlarini mutolaa qilishga
qiziqtirish bo‘yicha mashg‘ulotlar olib borishda manba bo‘lib xizmat qilishi bilan
belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Fenimor Kuper romanlarida
hindular obrazi poetikasi mavzusida olib borilgan ilmiy tadgigot natijalari
asosida:

Fenimor Kuper asarlarida hindular obrazi tasviri, hindu gahramonlarning
xususiyatlari, hayotga doir qarashlari, o‘zaro va boshqa irq vakillari bilan
munosabatlarining estetik tamoyillar doirasidagi ilmiy materiallari, uzoq vyillar
mobaynida adabiyotda vahshiy va vyirtgich kishilar sifatida tasvirlangan
hindularning X1X asr boshlariga kelib oliyjanob shaxs obrazlari sifatida aks
etishi hamda bunga sabab bo‘lgan omillar hindular aks etgan asarlar misolida
yoritilgan faktlardan O‘zbekiston Milliy universitetida bajarilgan F-7-13
ragamli “Adabiyotshunoslik tarixining fundamental tadgigi” mavzusidagi
amaliy loyihada keng foydalanilgan (Oliy ta’lim, fan va innovatsiya
vazirligining 2024-yil 4-martdagi 4/11-2598-son ma’lumotnomasi). Natijada
jahon adabiyotida doimo muhim ahamiyat kasb etgan hindu obrazlari hagidagi
ma’lumotlar mazkur loyihaning mazmun-mohiyatini boyitishga erishilgan;

muallif badiiy mahorati va uslubi masalalariga doir dissertant tahlili hamda
talqini asosida ochib berilgan ilmiy natijalar hamda materiallardan Qarshi davlat
universitetining 5111400-Xorijiy til va adabiyoti ta’lim yo‘nalishi bo‘yicha
tahsil olayotgan talabalar uchun tavsiya etilgan “Stylistics” nomli o‘quv
qo‘llanma bandlarini bajarishda foydalanilgan (Oliy va o‘rta maxsus ta’lim
vazirligining 2022-yil 25-noyabrdagi 388-sonli buyrug‘i). Natijada ilmiy-
tadqiqot ishining umumiy xulosalari va amaliy takliflari “Stilistika”, “Ingliz
adabiyoti” va “Amerika adabiyoti” fanlariga doir materiallarni mazmunan
boyitishda ikkilamchi manba bo‘lib xizmat qilgan;

Amerika adabiyotida timsoliy asarlardan biri bo‘lgan Jeyms Fenimor
Kuperning “Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasida ideallashtirilgan hindu ayollari
obrazi tasviri, ularga xos xususiyatlar, hindu ayollari obrazini yaratishda yozuvchi
yondashuvi kabi jihatlarga qaratilgan dissertant tadgigidan O‘zbekiston davlat
jahon tillari  universitetida davlat ilmiy-texnika dasturlari  doirasida
2023-yil  l-iyundan  2025-yil ~ 31-maygacha bajarilishi ~ mo‘ljallangan
IL-27-4722022413-sonli “Qiyosiy adabiyotshunoslik” fanining
“Komparativistika” elektron platformasini yaratish mavzusidagi innovatsion
loyihada keng foydalanilgan (Oliy ta’lim, fan va innovatsiya vazirligining 2024-
yil 2-iyuldagi 01/376 son ma’lumotnomasi). lImiy tadgiqot ishi natijalarining
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loyihada qo‘llanilishi natijasida o‘quv materiallari asosida hindu ayollari
obrazlarining badiiy asarlarda namoyon bo‘lishi, ularning badiiy obraz sifatida
tutgan o°‘rni va hindu ayollarini tasvirlashda yozuvchi mahorati kabi masalalarning
ahamiyatini o‘rganish hamda tahlil gilish imkoniyati yaratilgan;,

O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi dissertatsiyaning ilmiy yangiliklaridan
amaliy faoliyatda foydalanib kelmoqda. Xususan, dissertatsiyada Fenimor
Kuperning tarixiy romanlarida hindular obrazining tarixiy faktlarga asoslangan
badiiy qiyofasi ideal obraz va ideal qahramonlar sifatida namoyon bo‘lishi tahlil
gilingani jahon adabiyotshunosligida kuzatilayotgan adabiy rivojlanishlarning
ilmiy-nazariy natijalari bilan tanishish imkonini berdi. Fenimor Kuperning
“Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasiga kiruvchi romanlarda hindular
obrazining ijtimoiy xususiyatlariga tayanib obrazlarning ijobiyligi, salbiyligi,
murakkabliligi, o°‘zgaruvchanligi, shuningdek o‘xshash va farq qiluvchi
xususiyatlari yoritilish bilan birga romanlararo obraz dinamikasi dalillanganligi
ilmiy tadqiqotning muhim yangiliklaridan biri bo‘lish bilan bir gatorda jahon
adabiyotshunosligidagi globallashuv jarayonida o‘zbek adabiyotshunosi sifatida
tadgiqotchining ishtirokini ~ ta’minlaydi. (O‘zbekiston  Yozuvchilar
uyushmasining 2024-yil 22-oktabrdagi 01-03/877-son ma’lumotnomasi).
Mazkur tadqgiqotdagi ilmiy vyangiliklar va vazifalar asosidagi natijalardan
O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi ustuvor yo‘l xaritalari, dasturlari, targ‘ibot
tadbirlari va boshqa amaliy yo‘nalishlarida foydalanib kelinmoqda.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 4 ta xalgaro va
2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida qilingan ma’ruzalarda jamoatchilik
muhokamasidan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
15 ta ilmiy ish nashr etilgan, shulardan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestasiya
komissiyasining doktorlik dessertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta maqola, jumladan, 6 tasi respublika
jurnallarida va 2 tasi xorijiy jurnallarda e’lon gilingan, shuningdek, 1ta o‘quv
qo‘llanma chop etilgan.

Dissertatsiya tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi
158 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning “Kirish” gismida tadgigotning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, tadqiqotning maqsadi, vazifalari, qo‘llanilgan metodlar, obyekti va
predmeti tavsiflangan, respublika fan va texnologiyalarni rivojlantirishning
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, tadqiqotning ilmiy va amaliy
natijalari bayon qgilingan, erishilgan natijalarning ilmiy yangiligi ochib berilgan,
tadgiqot natijalarini amaliyotda joriy etish va foydalanish imkoniyatlari, nashr
qilingan ilmiy ishlar, dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi bo‘yicha ma’lumotlar
keltirilgan.
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Dissertatsiyaning birinchi bobi “Amerika adabiyotida hindular obrazi
tadriji va takomili” deb nomlangan. Ushbu bobning “Hindular obrazi jahon
adabiyotshunoslari talginida” nomli birinchi faslida adabiyotda aks etgan hindu
obrazlarining adabiyotshunoslar tomonidan o‘rganilishi, bu obrazga nisbatan
turlicha yondashuvlar, mahalliy amerikaliklarga turli davrlarlarda yozuvchilar
tomonidan turlicha munosabatda bo‘linishi kabi jihatlar xususida so‘z yuritiladi.
XIX asr boshlaridanoq mahalliy Amerika xalqlari bo‘lgan hindularning adabiyot
va san’atda muhim ahamiyat kasb etishining ikkita muhim sababi bor edi.
Birinchidan, Amerikada madaniy millatchilikning yuqori darajaga ko‘tarilishi®,
buning natijasida 1812-yilda Britaniya imperiyasidan ajralib mustaqil
bo‘lganligi, ikkinchidan esa, Amerika adabiyoti uchun yangi janr bo‘lgan
romanning paydo bo‘lishi bo‘ldi. Millat wvakillari har sohada o°z
mustamlakachilaridan farq qilib turadigan o‘ziga xoslikka asos solishga
intilishardi va bu intilishlar adabiyot hamda san’at sohasida ham namoyon
bo‘ldi’. Zero, aynan san’at va adabiyot millatning ulug‘vorligini, qadr-giymatini
ko‘z-ko‘z eta oladidigan tarmoq edi.

Italiyadagi Genuya universitetida Amerika adabiyoti bo‘yicha professor
Elemir Zolla hindularni alohida o‘rganib, “Yozuvchi va shamanlar: Amerika
hindularining shakllanishi” (“The writer and the Shaman: A morphology of the
American Indian”) (1969) nomli asarini yozdi. E.Zolla Shimoliy Amerika
hindularini ular istiqgomat qilgan hududdagi manzara, xususan, keng ko‘llar,
cheksiz o‘rmonlar, ulug‘vor daryolar va tekisliklardan ayro tasavvur etib
bo‘lmasligini ta’kidlaydi. Shu sababli ham yozuvchi hindularning badiiy
adabiyotda shakllangan obrazlarining asosiy xususiyatlari ular yashaydigan
maskan va uning tabiati bilan hamohang tarzda namoyon bo‘lishini alohida
e’tirof etadi®. Rostdanda, tabiat va hindular mavzusini bir-biridan ayro tasavvur
etib bo‘lmaydi. Hindular obrazi yaratilgan asarlarning aksariyatida tabiat
effekti, albatta, bor.

Amerika adabiyotida hindularni o‘rgangan yetuk taqdigotchilardan yana
biri — bu amerikalik professor Albert Keyzerdir. U o‘zining “Amerika
adabiyotida hindular” (“The Indians in American literature”) (1933) nomli
asarida Amerika adabiyotida tasvirlangan hindular obrazi mazkur gabilalar, ular
yashaydigan hudud geografiyasi va tarixi haqida qimmatli manba bo‘lib xizmat
gilishi mumkinligini yozadi. Garchi hindular nisbatan gisqa davrda dolzarb
ahamiyat kasb etgan bo‘lsa-da, Amerikada ularga bag‘ishlangan asarlar shu
paytgacha yaratilgan asarlar ichida eng asl nazmiy va mashhur nasriy asarlar
xazinasini tashkil etadi®. Darhagigat, hindularning adabiyotda ideallashuvi uzoq
davom etmadi, shunga garamasdan shu qisqa vaqt mobaynida yaratilgan

& Honour H. The new golden land: European images of America from the discoveries to the present times. — New
York: Pantheon Books, 1975. — 299 p.

7 Jayasinghe M.K. The significance of Native Indian Presence in American Literature // Asian Review of Social
Sciences. —2022. — Ne 11 (1). — P. 60.

8 Zolla E. The writer and the Shaman: A morphology of the American Indian. — New York: Harcourt Brace
Jovanovich, 1973. — 312 p.

9 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — P. VI.
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adabiyot durdonalari mashhurligini, ahamiyatini shu kunga gadar saglab goldi.

1-jadval
Badiiy adabiyotda aks etgan hindular obrazi tasnifi

Helena Tabur-Jo‘gi 1. Hissiz hindular (the flat Indian)

2. Jangchi hindular (the warrior)

3. Do‘st va sherik (the mentor)
hindular

4. Ichkilikbozlikka berilgan (the
political bum) hindular

5. O‘qimishli, ishbilarmon,
tadbirkor va hagparvar (White Collar
Redskin) hindular

L.N. Kotton 6. Qonga tashna (bloodthursty)
hindular obrazi

A. Moniz 7. Dono, shaman (avliyo) tipidagi
hindular

Mazkur tadgiqotda 8. Tabib - Chingachguk

9. Tabiatsevar - Chingachguk,
Unkas, Hard-Hat

10. Sardor va boshgaruvchi -
Chingachguk, Magua, Hard-Hat, Mahtori,
Rivenok

11. Qahramon - Unkas

12. Mard dushman - Mahtori,
Rivenok

Hindu ayollari: go‘zal, sadoqatli,
dovyurak, rashkchi

Bobning “Ideallashgan hindular obrazi aks etgan badiiy asarlar tadqiqi” deb
nomlangan ikkinchi faslida ijobiy hindu obrazlari sababli keng ko‘lamdagi
kitobxonlar e’tiborini jalb etgan adabiyot durdonalari hagida yoritiladi.

Genri Uodsvort Longfello (1807-1882) nomi hindularni tarannum etgan
shoirlar orasida doimo birinchi bo‘lib turadi. Uning qalamiga mansub “Hayavate
qo‘shig‘1t” (“The song of Hiawatha™) (1855) she’ri shoirning shoh asari hisoblanib
unda hindular madh etiladi. Bu she’rda qizil tanli hindularni sevimli obrazga
aylantirgani shoir tabiatidagi mehribonlik va oliyjanoblikni ko‘rsatadi®.
Darhagigat, obraz yaratishda yozuvchining vogelikka munosabati muhim ahamiyat
kasb etadi. Hayavate obrazi epik she’rdagi qahramon bo‘lib, she’riy asarda
hindular gabilasi kamol topishi uchun ularga ta’lim beradi va yo‘lboshchilik giladi.

Hindularning gahramonlik obrazlari bilan boyitilgan mashhur asarlardan yana
biri yozuvchi Helen Hant Jekson (1832-1885) tomonidan yozilgan “Ramona”
(1884) romanidir. “Ramona” romanida shotland yarim hindu yetim qiz Ramona va
hindu yigit Aleksandro o‘rtasidagi muhabbat hamda ular o‘rtasidagi turmushning

10 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — P. 190.
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achchig qismati tasvirlangan. Romanda Kaliforniyada yashaydigan hindu
gabilalari hayoti aks etadi. Ushbu romanni yozish uchun Helen Hant Jekson
1883-yilning bahorida hindu gabilalari yurtiga borib ularni o‘rganadi. “Ramona”
asari esa bu tashrifning badiiy natijasi bo‘ldil. Jekson hayoti davomida
hindularning hag-huquglari uchun kurashib yashagan. Bu masalada ko‘p bora
hukumatga ham murojaat bilan chiggan.

Hindularning adabiyotda namoyon bo‘lishida dastlabki va eng muhim
mualliflik asarlaridan biri bu Kapitan Jon Smis (1580-1631) tomonidan yozib
goldirilgan Pokahontas afsonasidir. Bu afsona keyinchalik yaratilgan hindular
tasvirlangan roman, she’r va sahna asarlari uchun material bo‘lib xizmat qilgan'2,
Chunki shu afsona sababli hindular hagidagi ijobiy garashlar shakllana boshlagan.

Hindular hagida yozilgan yana bir betakror asarlardan  Diri
Fenimor Kuperning “Vish-ton-vish qayg‘usi” (“The wept of wish-ton-wish”)
(1829) asaridir. Bu asarda yozuvchi Kuper murakkab hindu obrazini yaratgan®®.
Hindu yigit Konanchet Rusni o‘g‘irlashi orqali bir qarashda o‘quvchida salbiy
taassurot uyg‘otsa, Konanchet va Rus o‘rtasidagi sadogat hamda mehr-muhabbat
sababli bu obraz ijobiylik kasb etadi.

Lidiya Mariya Chayld (1802-1880) qizil tanli hindular haqida “Hobomak:
qadim davr ertagi” (“Hobomak: A tale of early times™) asarini yozgan. Yozuvchi
bu asarning kirish qismida “Hobomak™ asari J.F.Kuperning “Chingachkuk fojiasi”
asarining uning qalamida yaratilgan versiyasi ekanligini ta’kidlaydi. Chunki bu
iIkkala asarda ham hindularning gahramonlarcha hayot tarzining vayron gilinishga
doir vogeliklar tasvirlangan4. Xususan, L.M.Chayldning galbidagi insonparvarlik
hissi uni yozuvchi sifatida hindularni o‘zining “Hobomak™ asarida oliy inson
darajasida tasvirlashiga turtki bo‘ldi, ya’ni hindularga xos bo‘lgan sadogat
yozuvchining mazkur asarida ustuvorlik kasb etdi.

Yozuvchi Vashington Irving galamiga mansub “Preriyaga safar” (“A tour on
the Prairies”) (1835) asari adibning hindular maskaniga qilgan tashrifi
taassurotlariga asoslanib yaratilgan hindular hagidagi shohasarlardan hisoblanadi.
“Preriyaga safar” asarining kirish gismida Irving bu kitob uning 1832-yilda
g‘arbda qilgan bir oylik sayohatidan barcha kitobxonlarning undan kutganlariga
javob tarigasida yozilganini aytadi*®. Chunki Irving hindular hagidagi bu asarini
yozish uchun hindular yashaydigan hududga tashrif buyurgan va fakt to‘plagan.

Hindular haqida yaratilgan dramalar ham adabiyotda o‘z o‘rniga ega.
Mashhurlikning cho‘qqisiga chigqan hindular haqidagi dramalardan biri
Jon Augustis Stoun (1801-1831) tomonidan yaratilgan “Metamora” dramasidir.

11 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — P. 250.

12 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — P. 1.

13 Peprnik M. Cooper’s Indians: Typology and Function // J.Chovanec (Ed.). Theory and Practice in English
Studies: Proceedings from the 8th Conference of British, American and Canadian Studies (Vol. 4. — P. 130). — Brno:
Masaryk University, 2005.

14 Pearce R.H. Savagism and civilization: A study of the Indian and the American mind. — Baltimore, MD: John
Hopkins Press, 1977. — 275 p.

15 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — P. 53.
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Asar gahramoni hindu yigit Metamora oliyjanob kishi sifatida tasvirlanadi®. Ya’ni
bu asarda ham hindular ideallashgan ko ‘rinishda namoyon bo‘ladi.

“Meyni o‘rmonlari” (“The Maine woods”) (1864) asari yozuvchi
Genri David Toro (1817-1862)ning hindular eng to‘liq ko‘rinishda tasvirlangan
asarlaridandir. Asarga adibning 1846-1857-yillarda Meyni o‘rmonlariga qilgan
safari asos qilib olingan. Bu safar davomida Toroga Joy Pollis ismli hindu
yo‘lboshchilik qiladi. “Meyni O‘rmonlari” asarining bosh gahramoni ham
Joy Pollis bo‘lib, yozuvchi bu asarni hindu hamrohiga bag‘ishlab yozgan'’,
Penobskot qabilasidan bo‘lgan Joy Pollis safar davomida Toroni zamondosh
hindularning ajoyib qobiliyatlari, xulg-atvorlari va hayot tarzlari bilan
tanishtiradi'®. Aslida, asar yozuvchining hindu hamrohiga bag‘ishlanganligi ham
o‘ziga xoslik kasb etadi.

1851-yilda chop etilgan “Mobi Dik” (“Moby-Dick™) asarida hindular
o‘zgacha ruhdagi obrazlarda kashf etilgan. Asardagi hindu Tashtego obrazi kit
ovlashda va ko‘rish sezgisining ustuvorligi bilan namoyon bo‘ladi.

Bobning “Fenimor Kuper romanlarida hindular obrazining yaratilish
omillari” deb nomlangan uchinchi fasli Amerika adabiyotida tarixiy roman
janrining asoschisi va dastlabki ijobiy hindu obrazlarini yaratgan ijodkorlardan
bo‘lgan Fenimor Kuper, uning ijodida mahalliy hindular obrazining ahamiyati, bu
obrazlarga yozuvchining munosabati va adibga ta’sir etgan omillarga
bag‘ishlanadi.

Amerikalik adabiyotshunos Albert Keyzer o’zining “Hindular Amerika
adabiyotida” (“The Indian in American Literature™) kitobida J.F.Kuper hagida
Amerikadagi hindularni dunyoda hech kim Kuperchalik ko‘p va xo‘p
tasvirlamaganini ta’kidlab o‘tadi®. Darhagigat, Kuperning 11ta asarida hindular
muhim  ahamiyat kasb etgan. Ularga “Ko‘n paypoq ertaklari”
(“The Leatherstocking Tales”) pentalogiyasiga kiruvchi “Chingachguk fojiasi”
(“Pioneers™) (1823), “So‘nggi Mohikan” (“The Last of the Mohicans”) (1826),
“Preriya” (“The Prairie”) (1827), “Izquvar” (The Pathfinder”) (1840), “Ovchi”
(“The Deerslayer”) (1841) va shuningdek “Kichik Sahifa” trilogiyasida
mujassamlashga “Satenstoy” (“Satanstoe”) (1845), “Zanjirband” (“The
Chainbearer™) (1845), “Qizil tanlilar” (“The Redskins”) (1846) va yana “Eman
teshiklari” (“Oak openings”) (1848), “Vish-ton-vish qayg‘usi” (“The wept of wish-
ton-wish”) (1829) va “Uyandot” (“Wyandotte™) (1843) asarlari kiradi.

Amerikalik adabiyotshunos Maykl Peprnik Kuper ijodini o‘rganar ekan,
uning asarlaridagi hindular ko‘p hollarda oq tanlilarga do‘st, hamroh sifatida
namoyon bo‘lganligini aytib o‘tadi. Bu esa hindularning oq tanlilarga so‘zsiz
bo‘ysunishi yoki ularni har qanday holatda gabul qilishi emas, balki hindularning
burchga sadoqatliligi, ezgu qadriyatlari va kuchli ahloqiy fazilatlarini ko‘rsatib

16 https://en.m.wikipedia.org/wiki/Metamora%3B_or, The_Last_of the Wampanoags.

17 Pearce R.H. Savagism and civilization: A study of the Indian and the American mind. — Baltimore, MD: John
Hopkins Press, 1977. — P. 149.

18 Black N.B., Weidman A.S. White on Red: Images of the American Indian. — New York: Associated Faculty Press
Inc., 1976. — p. 265.

19 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. 105.
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berishini alohida ta’kidlaydi?®®>. Bu esa yozuvchining hindu xalglariga bo‘lgan
hurmati bilan bog‘liq. Kuper asarlaridagi hindular fagatgina insonlarga
ko‘rsatiladigan oliy fazilatlar bilan cheklanib qolmaydi.

Mahdiadagi Monastir universitetida faoliyat olib borayotgan Sabri Mnassar
o‘rganishlari natijasi Kuper hindular obrazini har jihatdan ochib berganligini
e’tirof etadi. Uning asarlarida yaxshi hindularni ham yomon hindularni ham
ko‘rishimiz mumkin. Yaxshi hindular Kuper asarlarida mahoratli jangchilar, halol
va vijdonli kishilar sifatida mukammallik darajasiga ko‘tarilsa, yomon hindular
qonxo‘r va vaxshiy kabi sifatlar bilan ochib berilgan?'. Darhagigat, Kuper bir
roman doirasida yaxshi hindularni ham, yomon hindularni ham tasvirladi. Bu esa
uning obraz yaratishdagi o‘ziga xos mahorat uslubi bo‘lib xizmat qildi.
Kuper “Ko‘n paypoq ertaklari” turkumiga kiruvchi pentalogiyasida hindularning
yashash joylari va hayot tarzini ifodalar ekan, bu bilan o‘zining tabiatga bo‘lgan
e’tiborini ko‘rsata olgan ilk Amerikalik yozuvchi sifatida e’tirof etilishini Keyzi
Vunti o‘zining Kuper hagidagi ilmiy izlanishlarida alohida ta’kidlab o‘tadi?.
Chindanda, yozuvchi deyarli barcha asarlarida tabiat effektidan unumli
foydalangan.

Dissertatsiyaning “«Ko‘n paypoq ertaklari» pentalogiyasida hindular
obrazi asosida shakllangan mazmun va g‘oyalar” nomli ikkinchi bobi uch
fasldan iborat bo‘lib, unda F.Kuper gqalamiga mansub “Ko‘n paypoq ertaklari”
pentalogiyasi poetikasi, asarda ilgari surilgan irqlararo do‘stik va sevgi rishtalari
mavzusi, shuningdek, beshlik romanlarda aks etgan murakkab hindular obrazi
tahliliga bag‘ishlanadi.

Bobning “«Ko ‘n paypoq ertaklari» asari poetikasi” deb nomlangan birinchi
faslida roman pentalogiya, poetika va uning me’yorlari, pentalogiyadagi beshta
romanda hindu obrazlarining ahamiyati, romanlarning o‘ziga xosligi kabi jihatlar
xususida so‘z boradi.

Ma’lumki, romandagi epik xarakterlar tasviri beshta kitobda yakunlansa,
roman pentalogiya deb yuritiladi?®. “Ko‘n paypoq ertaklari” asari ham pentalogiya
tipidagi roman hisoblanib, “Chingachguk fojiasi” (“The Pioneers”) romani beshta
romanning birinchisi sifatida 1823-yilda chop etilgan. Aslida vogealar rivoji va
yillar sarhisobiga ko‘ra “Chingachguk fojiasi” bu beshtalik romanlar turkumidagi
to‘rtinchi roman hisoblanadi?®*. Bu romanda asar gahramonlari Natti Bampu,
Chingachguk va Oliver Edvardslarning har xil syujetlar doirasidagi ovchilik hamda
merganlik mahorati, ulardagi vatanga muhabbat hissi, sadogat va vafodorlik

20 Peprnik M. Assimilating American Indians in James Fenimore Cooper’s Novels? // Prague Journal of English
Studies. — 2016. — Ne 5(1). — p. 111.

21 Mnassar S. The Americanization of conventional gothic elements in James Fenimore Cooper’s The Pathfinder //
International Journal of Research in English, 2021. — Ne 3 (1). — P. 5.

22 Wuntu C.N. James Fenimore Cooper and the idea of environmental conservation in The Leatherstocking Tales
(1823-1841) // Rubikon: Journal of Transnational American Studies, 2014. — Ne 1 (2). — P. 28.

23 Umurov H. Adabiyotshunoslik nazriyasi. Oliy o‘quv yurtlari uchun darslik. — T.: A.Qodiriy nomidagi xalq merosi
nashriyoti, 2004. — B. 215.

24 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — P. 132.
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tuyg‘ulari bilan yo‘g‘rilgan do‘stlik rishtalari, mardlik va jasoratning eng cho‘qqisi
eng chiroyli tarzda badiiy galamda chizib berilgan.

Ingliz adabiyotshunosi J.D.Manly Kuperning “Ko‘n paypoq ertaklari”
pentalogiyasidagi romanlarni davriy jihatdan ikki guruhga bo‘ladi. Birinchi guruh
dastlabki Ko‘n paypoq romanlari (The early Lather-Stocking novels) bo‘lib, bu
guruhga turkumdagi “Chingachguk fojiasi”, “So‘nggi Mohikan” va “Preriya”
romanlari kiradi. Bu uchala roman ketma-ketlikda to‘rt yil — 1823-1827-yillar
oralig‘ida yozilgan. Ikkinchi guruh keyingi yillardagi Ko‘n paypoq romanlari
(The later Lather-Stocking novels) bo‘lib, ularga “Izquvar” va “Ovchi” asarlari
kiradi. Bu ikki asar dastlabki romanlar chop etilgandan so‘ng o‘n uch yil o‘tib
yaratilgan?®. Ya’nikim pentalogiyaning uchinchi romani “Preriya” 1927-yilda chop
etilgan bo‘lsa, to‘rtinchi roman “lIzquvar” o‘n uch yillik tanaffusdan so‘ng
1840-yilda nashr etilgan, beshinchi roman “Ovchi” esa 1841-yilda yaratilgan
bo‘lib, pentalogiyani yakunlovchi asar hisoblanadi.

Pentalogiyadagi har bir asar mavzu va g‘oyasi, obrazlar tizimi, voqealar
rivojiga ko‘ra o‘ziga xoslik kasb etadi. Romanlardagi turlicha shakllantirilgan
syujetlar hindu obrazlarining ko‘plab xususiyatlarini ochib berishga xizmat qiladi.
Pentalogiyaning birinchi asarida bitta hindu obrazi namoyon bo‘lgan bo‘lsa,
iIkkinchi romanda ularning soni va xususiyatlarining ortib borishi ham ko‘payadi.
Beshinchi romanga kelib hindulardan tarkib topgan alohida shaxs obrazlari va
qabilalar yetarlicha ko‘payib boradi.

Bobning ikkinchi fasli “Pentalogiyada irglararo do ‘stlik va sevgi rishtalari
mavzusi” deb nomlanib, unda hindularning boshga irq vakillari bilan
munosabatlari yoritiladi. Pentalogiyada irqlararo do‘stlik va sevgi munosabatlari
hindularga xos eng ijobiy xislatlarni ifodalashga xizmat giladi.

2-jadval
Pentalogiyada irglararo yaginlik munosabatlari tasnifi
Romanlar Irglararo yaginlik munosabatlari shakli
“Chingachguk fojiasi” e Chingachguk — Natti (do‘stlik)
1
“So‘nggi Mohikan” e Chingachguk — Unkas-Natti (do*stlik)
2 e Unkas — Kora (sevgi)
“Preriya” e Hard — Hat — Natti (do‘stlik)
3
“Izquvar” e Chingachguk — Natti (do‘stlik)
4 e Dyu-of-Jun — Mebel (ayollar do‘stligi)
e Natti — Dyu-of-Jun (hamdardlik)

% Manly J.D. The Leatherstocking Tales and Indian Removal: A study of James Fenimore Cooper’s
Leatherstocking Tales in the light of United States policy towards the American Indian: MA ... thes. — Vancouver,
1976. - P. 91.
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“Ovchi” e Chingachguk — Natti (do‘stlik)

Ko‘rinib turibdiki, pentalogiyaning har bir romanida irqlararo yaqinlik
munosabatlarining guvohi bo‘lamiz. Xususan, birinchi asarda oq tanli Natti va
hindu Chingachguk o‘rtasidagi do‘stlik rishtasi tasvirlangan bo‘lsa, ikkinchi
romanda Natti, Chingachguk va Chingachgukning o‘g‘li Unkas o‘rtasidagi
ota-bola kabi yaginlik munosabatlarini, shuningdek, hindu Unkas va aralash irq
vakili Kora o‘rtasidagi sevgi munosabatini ko‘ramiz. “Preriya” romanida irqlararo
do‘stlik rishtasi Natti va pavni qabilasi sardori Hard-Hat o‘rtasida kechsa,
to‘rtinchi va beshinchi romanlarda yana Natti hamda Chingachguk o‘rtasidagi
do‘stlik rivojlanib boradi.

Bobning uchinchi fasli “Hindu murakkab obraz: gahramon, sardor va mard
ragib” deb nomlangan bo‘lib, unda pentalogiyadagi murakkab hindular obrazi
asosiy e’tibor markazida turadi.

“Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasida Chingachguk, Unkas kabi ijobiy,
Magua kabi salbiy hindu obrazlari bilan bir gatorda murakkab hindular obrazi
galereyasi ham bor. Murakkab obraz o‘zida kitobxonga o‘rnak bo‘ladigan
ezgulikka, komillikka alogador ijobiy xislatlarni tashish bilan bir qatorda,
kitobxonda nafrat uyg‘otadigan, jamiyatni tanazzulga boshlaydigan sifatlarni ham
tashiydi. Fenimor Kuper “Preriya” asarida syoks qabilasi sardori bo‘lgan Mahtori
(Mahtoree) obrazini yaratdi. Mahtori romanda salbiy qahramon bo‘lsada, o‘ziga
X0s ijobiy sifatlari bilan murakkab hindu obrazi sifatida namoyon bo‘ladi. Mahtori
hiyla-nayranglari yoki xiyanotkorligi sababli salbiy bo‘yoqdorlikni o‘zida
mujassamlashtirsada, bu inson obrazining o°‘z xalqiga, turli din vakillariga va har
xil irgga mansub kishilarga yoqadigan havas qilgulik xislatlari ko‘p edi. Hatto
qadimgi Yunon va Rim askarlari ham o‘zlarida Mahtorining jismonan
baquvvatliligi, jasorati va chidamliligi bo‘lganda faxrlanishgan bo‘lardi?®. Tarix va
adabiyotda yengilmasligi bilan shuhrat qozongan yunon hamda Rim
jangchilaridanda Mahtorini afzalroq deb ta’riflash bejizga emas. Ortidan o°z
gabilasini birlashtira olgan bu sardor jangchilik mahoratida, boshliglik gobiliyatida
rostdanda o‘rnak bo‘lishga arzirli edi.

Rivenok “Ovchi” asarida hindular sardori va, shuningdek, mingolarning eng
oliyjanob kishisi sifatida tasvirlanadi. U tug‘ma yo‘lboshchilik qobiliyatiga ega
shaxs bo‘lib, aqlliligi, ayyorligi va yuqori darajadagi strategiyalari bilan qabilaning
boshga sardor hamda bahodirlariga ustuvorlik giladi?’. O‘z o‘rnida Rivenok ham
Nattining ovchilik mahoratidan hayratlanishi romanda aks etadi. Rivenok oz
xalqini eng kuchli millatga aylanishini mo‘ljallab Nattini ham mingolarga
qo‘shilishga va ortiq delaver bo‘lmaslikka chorlaydi. Bunga erishish uchun
Nattidan u o‘ldirgan mingo jangchilari Penter va Lenkslar uchun gasos olmaslik

2 Williams O.D. James Fenimore Cooper’s “bad” Indians: A study of Magua, Mahtoree and Wyandotte: MA ...
thes. — Greenshoro, 1969. — P. 22.
27 Klibbe L.H. The Deerslayer. — Nebraska: Cliff’s Notes, 1970. — P. 69.
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yo‘lini tutadi. Asarda Rivenok va Natti o‘rtasida ko‘plab muzorakaralar bo‘lib
o‘tadi. Bu muzokaralar jarayonida Rivenok har doim muloyim bo‘lishga harakat
giladi, chunki uning magsadi Nattini o‘ziga og‘dirish bo‘ladi.

Pentalogiyada ijobiy, salbiy obrazlar bilan bir gatorda murakkab va
o‘zgaruvchan obrazlarning bo‘lishi yozuvchining asarga bo‘lgan hayotiy
yondashuvini ko‘rsatadi. Chunki real hayotda fagat ijobiy yoki fagat salbiy
xususiyatlarga ega shaxslar kam va biz ular hagida nisbatan baholabgina bir
xulosaga kelamiz. Mahtori, Le Balafre, Rivenok, Lenks kabi murakkab shaxs
obrazlarining asarda yaratilgani roman vogealarining real hayot bilan alogasini
namoyish etadi. Shu bilan bir gatorda, bu obrazlar misolida biz hindu obrazlarining
sardor, qahramon, jangchi sifatlari bilan yo‘g‘rilgan mard dushmanlik
xususiyatlarini ko‘ramiz.

Tadgigotning “Hindular obrazlarining rivojlanib borishi va yozuvchi
mahorati” deb nomlangan uchinchi bobi uch fasldan iborat. Ushbu bobning
“Pentalogiyada hindu ayollar obrazining badiiy talgini” deb nomlangan birinchi
faslida hindu ayollariga xos xarakterlar, ularning boshga irgdagi ayollar bilan
rishtasi, hindu ayollarining turmushdagi rafiga va suyukli yor sifatidagi o‘rni
yoritilgan.

“Preriya” romanida tasvirlangan Tachechana obrazi kelib chiqishiga ko‘ra sof
hindu bo‘lib, u syoks qabilasi sardori Mahtorining turmush o‘rtog‘c bo‘lgan.
Tachechana Mahtorining uchinchi xotini bo‘lsada, Mahtori uchun ayollari ichidan
eng suyuklisi bo‘lgan. Yuz ranggi tiniq va sog‘lom bo‘lgan bu hindu ayoliga
Kuper romanda shunday ta’rif beradi: “Her hazel eye had the sweetness and
playfulness of the antelopes; her voice was soft and joyous as the song of the wren,
and her happy laugh was the very melody of the forest. Of all the Sioux girls,
Tachechana (or the Fawn) was lightest-hearted and the most envied”?® (Uning
malla ko ‘zlarida antelopaning ko zlaridagi kabi hursandlik va o ‘ynogqilik bor edi.
Uning ovozi huddi sayrogi qushning kuylashi kabi mayin va quvnoq edi. Uning
shodon kulgusi esa o ‘rmonning navosi edi go‘yo). Barcha Syoks gizlari ichida
Tachechana eng quvnog va hamma havas giladigan giz edi. Balki chagnagan
ko‘zlari sabab, balki quvnoq xarakteri sabab Tachechana Foun (Fawn) yani ohu
bolasi deb ham atalgan.

Pentalogiyaning to‘rtinchi asari “Izquvar” romanida ham hindu ayoli
Dyu-of-Jun obrazi tasvirini ko‘ramiz. Dyu-of-Jun hindu gabilalaridan bo‘lgan
Tuskarora qabilasi sardori Arovhed (Arrowhead)ning turmush o‘rtog‘i. Dyu-of-Jun
ismi romanda qisqartirilib Jun (June) shaklida ham ko‘p o‘rinlarda keladi. Bu ism
o‘zbek tilida lyun shabnami degan ma’noni anglatadi va ism ma’nosidan ko‘rinib
turibdiki, u ayollarga xos nazokat va jozibani ifodalaydi. Lekin nozik ism egasi
bo‘lgan hindu ayolning ichida shunday jasurlik yashiringanki, nafaqat boshqa
hindu ayollari, balki oqg tanli ayollar ham, xususan, oq tanli ayol Mebel ham
bunday jasoratga ega bo‘lishni chin dildan hohlaydi.

Kuper pentalogiyaning so‘nggi asari “Ovchi” romanida ham hindu ayol
obrazlarini yaratishda davom etadi. Romanlararo, asosan, fagat salbiy sifatlar bilan

28 Cooper J.F. The Prairie. — London: A. and R.Spottiswoode, 1832. — P. 325.
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sifatlangan mingo qabilasi vakilasi bo‘lgan Li Sumak (Le Sumach) navbatdagi
hindu ayol obrazi bo‘lib roman syujetida paydo bo‘ladi.

“Ovchi” asarida biz ham ijobiy, ham salbiy ayol obrazlarini ko‘ramiz. Mingo
qabilasidan bo‘lgan hindu ayol Sumak dushman hindu obrazi sifatida yomon
xarakterlar bilan tasvirlansa, mashhur delaver gabilasiga mansub Hist-
o-Hist (Hist-oh-Hist) obrazi vositasida biz Kuperning bundan oldingi ayol hindu
obrazlarida uchratmagan ijobiy sifatlarni ko‘ramiz. “Ovchi” asari baxtli yakun
topgan hindu Chingachguk va hindu Histning sevgi qgissasini syujetida gamrab
olishi bilan ham pentalogiyaning boshga romanlaridan farq giladi.

Uchinchi bobning “Pentalogiyada romanlararo obraz dinamikasining
namoyon bo ‘lishi” deb nomlangan ikkinchi fasli hindu Chingachguk obrazi
misolida romanlararo obraz dinamikasini ko‘rsatib berishga bag‘ishlangan.

“Ko‘n paypoq ertaklari” asarida hindular obrazining bir roman doirasida,
shuningdek  romanlararo  rivojlanib  borishini  ko‘ramiz.  Pentalogiyada
Kuper Chingachguk obrazi misolida o‘ziga xos obraz dinamikasini yaratdi.
Bu obraz pentalogiyaning to‘rtta asarida rivojlanib bordi va bosqichma-bosgich
ko‘proq xususiyatlarini namoyon etdi. Kuper o‘zining ilk hindu obrazini
“Chingachguk fojiasi” asarida yaratgan.

3-jadval
Pentalogiyada Chingachguk obrazining romanlararo obraz dinamikasi
Pentalogiya Yoshi Xususiyatlari Ismlari
“Chingachguk fojiasi” 70 yosh Tabib Hindu Jon (ko‘proq)

Notiq Chingachguk
Mergan

“So‘nggi Mohikan” 40 yoshlarda Ota Chingachguk
Do‘st (ko‘proq)
Jangchi

“Preriya” Vafot etgan - -

“Izquvar” 45 yoshlarda Dono Chingachguk
Tadbirli jangchi | Hindu Mohikan
kanoechi

“Ovchi” 20 yoshlarda Do‘st Chingachguk
Oshiq yigit Big Serpent
Tabiatsevar (ko‘proq)

Xulosa gilganda, pentalogiyada hindu Chingachguk obrazi misolida betakror
obraz dinamikasini ko‘ramiz. Birinchi asarda u o‘tmish xotiralarini ko‘p bora esga
oladigan yetmish yoshli chol va tabib gqiyofasida namoyon bo‘lsa, ikkinchi asarda
bu obraz jonkuyar ota va do‘st sifatida gavdalanadi. Uchinchi asarda syujet
vogealar tizimida Chingachguk obrazi bo‘lmasada, yozuvchi roman gahramoni
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bo‘lgan Hard-Hatni ko‘p jihatdan Chingachguk bilan bog‘laydi va bu orqali
Chingachguk obrazining darajasini yanada oshiradi. To‘rtinchi asarda
Chingachguk donishmand kishi va janggovor shaxs sifatida gavdalansa, beshinchi
asarda sevgan kishisi uchun hamma narsaga tayyor oshiq yigit va sadoqatli do‘st
giyofasida rivojlanib boradi.

Bobning “Hindu obrazlarini yaratishda yozuvchi mahorati va uslubiyati”
nomli uchinchi faslida Fenimor Kuperning hindu obrazlarini yaratishdagi
individual uslubi va mahorati pentalogiya romanlaridagi hindu obrazlari misolida
yoritilgan.

Kuper hindu obrazlarini yaratishda badiiylikka yog‘rilgan xalqchil tili, syujet
yaratishdagi mahorati bilan o‘z uslubiga ega ijodkor. Yozuvchi hindu obrazlariga
ism berish, ularning tabiat bilan, xususan, o‘simlik va hayvonot olami bilan uzviy
bog‘liq rishtasini tasvirlash orgali hindu obrazlarining asosiy Xxususiyatlari
tasvirlab bera olgan. Kuper hindularning sardor obrazlarini yaratish orgali
umumlashgan shaxs obrazlarini yaratdi va pentalogiyani ijobiy, salbiy va
murakkab hindu obrazlari bilan boyitdi. Shuningdek, yozuvchi hindu ayol
obrazlari tasvirida ko‘p hollarda pozitiv munosabatni saglab qoldi. Hindu
obrazlarini yaratish orqali Kuper mavjud vogelikka o‘zining munosabatini bildirdi.
Yozuvchining hindularga va tabiatga bo‘lgan shavqat hamda adolat hissi mahorat
bilan roman vogealariga singdirilgan. Kuper hikoya gilish, takrorlash uslublaridan
samarali foydalanib roman syujetida keskin vaziyatlarni yaratish orgali hindu
obrazlarining asosiy xususiyatlarini ochib berdi. Bu borada Kuper o‘z uslubi va
mahorati bilan kitobxonlar galbida umrbogiy goladigan hindu obrazlarini yarata
oldi hamda adabiyotda hindular himoyachisiga aylangan ijodkorga aylandi.

Kuper obrazlariga hech bir inson mukammal emasligi nuqtayi nazaridan
yondashadi?®. Ya’nikim Kuper obrazlarida hech bir shaxs fagat yaxshi va hech bir
shaxs fagat yomon bo‘lmaydi. Yozuvchi obrazlarini tasvirlar ekan, salbiy
obrazlarning ijobiy xislatlarini, ijobiy obrazlarning esa salbiy xususiyatlarini
e’tibordan chetda qoldirmaydi.

Pentalogiyada dialoglarning qo‘llanishi yana bir samarali uslubiy vosita
bo‘lib xizmat qiladi. Hindu obrazlarining dialoglarda keltirilgan nutglari orqali
Kuper ularning notiqlik mahoratlarini ko‘rsatib beradi.

“Ko‘n paypoq ertaklari” turkumidagi asarlarda hindu obrazlarini yaratishda
Kuperning yana bir e’tiborga loyiq uslublaridan biri uning hindu obrazlari uchun
gabila sardorlariga murojaat etishidir. Pentalogiyaning har bitta asarida yangi bir
gabila sardori hindu obrazi sifatida roman vogealariga kirib keladi.

Murakkab obraz yaratishda Kuper bir xillikka tayanmaydi. Mingolar sardori
bo‘lgan Rivenok murakkab obraz sifatida Mahtoridan farg giladi. Hindu mingo
gabilasi har doim eng yomon sifatlar bilan xarakterlanib, delaver gabilasi
dushmani hisoblansada, mingolar sardori Rivenok shaxsi sardor sifatida katta

2% McDougall H.C. Peeling the onion: Looking for layers of meaning in the Deerslayer // James Fenimore Cooper:
His Country and his Art: Papers from the Cooper Seminar (No. 14). — New York: The State University of New
York, 2003. — P. 54.
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salohiyat egasi bo‘lib tasvirlanadi. Rivenokning yo‘lboshchilik qobiliyati bu
borada hatto ideallashgan hindu gahramon Chingachgukka giyoslanadi.

XULOSA

1. Mahalliy Amerikaliklar XIX asrdan oldin vyaratilgan adabiyot
durdonalarida, asosan, salbiy qiyofada namoyon bo‘lgan va, aksincha, bu davrdan
keyingi asarlarda yaratilgan asarlarda ular ijobiy sifatlar bilan aks etadi. Mohir
jangchilik, sodiq do‘stlik, o‘qimishlilik, ishbilarmonlik, donolik va avliyolilik,
tabiatsevarlik, tabiblik ijobiy hindularning fazilatlari sifatida aks etsa, hissizlik,
ichkilikbozlik, qonxo‘rlik sifatlari hindularni salbiylashtirishga xizmat qilgan.
Badiiy asarlarda hindular yo ijobiy, yo salbiy yoritilishi bilan bir gatorda bir
asarning o‘zida do‘st va dushman tipidagi hindularni, shuningdek, bir paytning
o‘zida ham yaxshi va yomon sifatlarni birdek mujassamlashtirgan murakkab hindu
obrazlarini ham ko ‘rishimiz mumkin.

2. Hindu obrazlari to‘qima shaklda va mavjud tarixiy shaxslar asosida
yaratilgan. Yozuvchilar o‘zlarining hindu obrazlari uchun manba to‘plashda tarixiy
kitoblarga va hindular maskaniga tashrif buyurgan tadgiqotchi hamda
sayohatchilarning izlanishlariga tayanganlar, shuningdek, o‘zlari ham hindular
bilan shaxsan ko‘rishib ularni o‘rganganlar. XIX asrning kashfiyotlarga va
hayotiylikka o‘ch kitobxonlari qalbini asossiz to‘qima obrazlar bilan zabt etish
mushkul edi, shuning uchun adabiyotdagi hindu obrazlarining aksariyati fakt va
badiiylik uyg‘unligi asosida yuzaga kelgan.

3. “Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasi yozilish xronologiyasiga ko‘ra
ikkiga bo‘linadi va bunga ko‘ra “Chingachguk fojiasi”, “So‘nggi Mohikan”,
“Preriya” asarlari birinchi guruhga kirsa, “Izquvar” va “Ovchi” asarlari ikkinchi
guruhni tashkil etadi. Kuper pentalogiyaning uchta romanidan so‘ng o‘n uch yil
tanaffus qilib Yevropa sayohatidan qaytgach to‘rtinchi va beshinchi romanlarni
hindular mavzusiga o‘zgacha pozitiv yondashuv bilan yaratdi. Keyingi ikkita
romanda avvalgilaridan ko‘ra ko‘proq alohida hindu shaxs obrazlari tasvirlanadi.
Pentalogiyaning dastlabki uchta asarida gahramonlarning fojiali gismati,
hindularning yo‘q bo‘lib ketayotganligi jarayoni tasvirlangan bo‘lsa, oxirgi ikkita
romanda hindu gahramonlar bilan bog‘liq baxtli yakun, optimistik yondashuv aks
etgan. Uzoq yillik tanaffusdan so‘ng davom ettirilgan pentalogiyaning bu ikki asari
kitobxonlar qalbiga kirishga ulgurgan hindu obrazlarining g‘alabaga to‘la
muvaffaqiyatli hayot tarzini tasvirlaydi va hindular jamiyatning teng a’zosi sifatida
yashashda davom etishiga hamda mamlakatning ijtimoiy hayotida doimo muhimlik
kasb etishiga ishora giladi.

4. Kuper yaratgan hindu obrazlarini adabiyotning hayotni tadqiq etish usuliga
ko‘ra to‘rtga bo‘lishimiz mumkin. Bular ijobiy, salbiy, murakkab va o‘zgaruvchan
hindu obrazlaridir. Yozuvchi obrazlarni tasvirlar ekan, salbiy obrazlarning ijobiy
xislatlarini, ijobiy obrazlarming esa salbiy xususiyatlarini e¢’tibordan chetda
goldirmadi va bu bilan obrazlarning hayotiyligini ta’minladi.
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5. “Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasida delaver va pavni gabilalari yaxshi
hindular sifatida, mingo, huron, syoks, tuskarora gabilalari esa salbiy sifatlar bilan
tasvirlanadi. Yozuvchining hindu gabilalarini yaxshi va yomonga ajratishdagi
asosiy omili ularning fransuz-ingliz urushlarida kim bilan ittifoqdosh bo‘lganlari
bilan bog‘liq. Bunga ko‘ra, britaniyaliklar bilan ittifoqdosh bo‘lgan gabilalari
ijobiy va fransuzlar bilan bir tomonda birlashgan gabilalar salbiy xususiyatlari
bilan xarakterlangan.

6. Pentalogiya romanlarining asosiy g‘oyasi hindularni yo‘qotishga qaratilgan
mavjud hukumat siyosatini isloh qilish, irqchilikka nuqta qo‘yish va hindularni
ham oliyjanob kishilar ekanliklarini ommaga singdirish bo‘lgan. Hindu
Chingachguk va oq tanli Natti o‘rtasidagi umrboqiy do‘stlik, hindu ayoli Jun va oq
tanli qiz Mebel o‘rtasidagi yaqinlik, hindu Unkas va aralash irq vakili bo‘lgan
Kora o‘rtasidagi muhabbat irqlararo do‘stlik hamda sevgi munosabatining ideal
ko‘rinishi sifatida pentalogiyada aks etadi. Barcha irq vakillari o‘zaro do‘stlik va
nikoh rishtalarini bog‘lab tenglikda hayot kechirishi Amerikaning ijtimoiy hamda
siyosiy rivojida muhim ahamiyat kasb etishi Kuper romanlarida ilgari surilgan
g‘oyalardan bo‘lib xizmat qiladi.

7. Fenimor Kuper pentalogiyasining to‘rtta romanida voqealar markazida aks
ettirgan hindu Chingachguk obrazi vositasida eng oliy g‘oyalarni va insoniy
fazilatlarni ilgari suradi. Bu obraz kitobxonlarda vatanga muhabbat, gadriyatlarga
sodiglik, chin do‘stlik, e’tiqoddagi matonat, mardlik va jasurlik tuyg‘ularining
shakllanishiga hamda rivojlanishiga xizmat giladi. Kundan-kunga globallashib
borayotgan dunyoyimizda barcha xalq va millatlar bir-birlari bilan yaginlashib
borish jarayoni kuzatilsada har bir shaxsning o‘zligini yo‘qotmasdan vatanga va
madaniyatga sodiq holda rivojlanib borishi ushbu obrazning amaliy ahamiyatini
oshiradi.

8. Hindular pentalogiyada tabiat farzandi sifatida aks etadi va ularning
xususiyatlari tabiat bilan bog‘liq hayotlari doirasida romanlararo rivojlanib boradi.
Hindular tabiatning va tabiatsevarlarning do‘sti, tabiat vayronkorlarining dushmani
sifatida har doim “Ko‘n paypoq ertaklari” romanlari syujetining markazida turadi.
Mahalliy hindularning tabiblik, chin do‘stlik, ne’matlarga shukronalik, sadoqat
kabi fazilatlari tabiatga munosabatlari asosida shakllangan bo‘lsa, isyonkorliklari,
shavqatsizliklari, o‘limga tik boga olish kabi sifatlari tabiat dushmanlariga garshi
kurash asnosida namoyon bo‘ladi. Fenimor Kuper hindularning tabiat bilan bog‘liq
qarashlarini har doim qo‘llab-quvvatlaydi va bu borada ularga adabiy himoyachi
bo‘lgan.

9. Bugungi kunda Amerikaning butun dunyo ahlini o‘z yurtlariga jalb etish
siyosati g‘oyasi bundan qariyb 200 yil avval adabiyotda, xususan, Kuperning
pentalogiyasida o‘z aksini topgan. Irqchilikka nuqta qo‘yish, barcha insonlar teng
yaratilganligi va teng yashashi, irqlararo do‘stlik-yaqinlik, o‘zaro oila-nikoh
rishtalarini yo‘lga qo‘yish jamiyat rivojida muhim ahamiyat kasb etishi aynan
Kuper ilgari surgan g‘oyalar bo‘lib, bu rishtalar pentalogiyaning beshala romanida
ham targ‘ib qilingan. Amerikada hukumatning hindularni yo‘qotish siyosati
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jamiyatni zaiflashtirishi, aksincha, hindularga va boshga irg vakillariga tenglik
siyosati bilan munosabatda bo‘lish jamiyatni kuchaytirishi yozuvchi adabiyot
orgali ommaga yetkazishni hohlagan tushuncha edi.

10. Sivilizatsiya tabiatni  vayron qilishiga xayrixoh  emasligi
yozuvchining obrazlarga munosabatidan anglashilib turadi. Xususan, Chingachguk
va Hard-Hat obrazlari sivilizatsiya ta’sirlariga qarshi kurashganligi sababli ham
ijobiy obraz hisoblanishsa, Erovhed va Magua obrazlari har ganday
vayrongarchilikdan gat’i nazar oq tanlilar bilan kirib kelayotgan rivojlanishni
go‘llab-quvvatlaganlari uchun ham salbiy obraz sifatida namoyon bo‘lishadi. Bir
qancha ijobiy fazilatlari bilan o‘quvchida yaxshi taassurot qoldira olgan Mahtori
ham sivilizatsiyaga bo‘lgan kuchli hohishi sababli murakkablik kasb ectadi va
yozuvchi tomonidan mag‘lub tomonda tasvirlanadi. Adib nuqtayi nazarida tabiatni
yo‘qotish hisobiga keladigan svilizatsiyaning zarari u keltiradigan foydadan
ortiqroq bo‘lgan.

24



HAYUYHBIN COBET DSc.03/30.12.2019.Fil.27.01
IO MPUCYKJAEHWIO YYEHBIX CTENEHEH ITPH Y3BEKCKOM
T'OCYJIAPCTBEHHOM YHUBEPCUTETE MHUPOBBIX SI3bIKOB

V3BEKCKHUH I'OCYJAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET MUPOBBIX
A3BIKOB

MYPOJOBA JUJTHABO3 HU30MOBHA

MOATUKA OBPA3A UHJEWIIEB B POMAHAX ®EHUMOPA KYIIEPA

10.00.04 — SI3piku u auTepaTypa HapoaoB EBponbl, AMepuKku u ABCTpaaIun

ABTOPE®EPAT
auccepranuu gokropa puiaocodpuu (PhD) no puiosornmyeckum Haykam

Tamkenr— 2025



26

Tewa amcceprauwm  joxropa  gutocodun  (PhD)  apermcrpupomana  Bucwmed
arrecraumonnofl xovmccueit npn Munncreperne srcmero oGpalonanms, HAYKN ¥ Munonauni
PecuyGanxn YiGexucran 1a M B2023,.4, PhIVFil4097.

Jinccepraums BUnOANCHA B YIGCKCKOM 1OCY APCTBCHHOM Y HHACPCHTETE MIEPOBMX X IMK08
Axropedepar amccepraumm paiveuies #a Tpex sawxax (ydexckwih, pyccknfi, anramfcxni

(pevove)) a seG-cafite Hayanoro Cosera (www uzswlu uz) n na Hndopmaionno-odpasosareasson
noprase «Ziyonets (Www zryonet uz)

Haywnmit pyxonoamreas: Myxavveaona Huayap Danbocnna
noxrop  dusocodun 1o GIIIOIOIMICCKIM
naykas (PhD), nouenr

OPnunaisunie OUNONCHTRL Caamxon 3oxny SxyGaanonny
AOKTOP PUAIOTHUCCKIX HAYK, Npodeccop
Hxposmxonosa Gepyra Hxpovonna
AOKTOP HUAOIOrMUCCRUX Hay K, npodeccop
Beaymas oprammanns; Hammonannusti  yunsepeurer  Yibexmcrana

nwerin Mupio YayrGexa

00

mmm«i»wﬂ roas s /O uacom wa wceaanin Haysmor
conera  DSc 0330122019 Fl 2701  no  npucykaemno  ywensx  crencuch  npu Yibencxow
FOCY AAPCTRCHIOM YHHBCPCHTETE MIpOnLIX R3kon (Anpec 100138, ropoa Tamkenr,

Yerenmmckiit pafios, yanga Mass xoasuesas gopora, aom 21-A. Tea (+ 998 71) 230-12-91, daxe
(+ 998 71) 230-12-92, e-mail: uzswlu_infoi@mail ru)

C uwcepraimeit Mokno omaxosirues 8 Hudopsawonno-pecypenon uesirpe  Yibesckoro
FOCYABPCTRCHNOTO YHMBCPCHICTA MUPOBMX R38x08 (saperncipuponaia 33 Nv'Z67) (Aapec 100138
ropox Tamenr, Yarenuncxuit pafion, yampa Matas koasuesas jopora, jom 21-A. Tea (+ 998 71) 230
1291)

AWW;‘W«L‘» 2025 roaa
(Iporoxoa peccrpa paccsunn Ne F_ o1 o 4n 2025 roma)

M. Tyxnacunos

npeaceaaren, Hay wsoro cosera no ipicysicting
YHCHIX CTencncil, JOKTOP IATONINSCKNY My X,

npodeccop

OB Cavrona
yuietnit cexperaps Haysnoro cosera no
NPICYAACHIND YHCHLIX CTencued, J0K10p

BIIOIONICCKIN 163y K, ipodeccop

A Sxyion

NPCIACCTIATEN, HEYHHOTO commnapa nput Haywiou
COBCTC 1O NPHCYACICHIIO Y HCHMX CTenciicl,
20XTOP GIINIONMECKIX MAYK, Bpodeccop



BBEJEHMUE (anHoTamusi 1uccepranuu 1okropa ¢pusaocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh W BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbI auccepramuu. B MupoBoMm
JUTEPATYPOBEACHUH CPOPMHUPOBAIOCH MOHATHE Ti00aNu3aluh, U KPYyr TEM,
U3y4aeMblX B OJTOM oOmactu, yBenuuuBaerca. OJIHa M3 BaXKHBIX IleJed
JATEPATypbl — BO3JAECHCTBOBATH HA YEJIOBEUECKYKO IICHUXHKY, Hampamisid €€ K
n00py ¥ TpaBWIBHOMY BocTHTaHWio. Ha mpumMepe oOpa3a WHICHUIIEB HE TOJIBKO
HapoJIbl AMEpPUKH, HO ¥ BCE HAPObI MUPA OIIYIIAIOT 00JIee CHITbHOE YBAXKEHUE K
CBOMM HAaIlMOHAJIBbHO-KYJIbTYPHBIM LIEHHOCTSM U TpaauusaM. Korna peusb 3axoaut
O MPEJCTABICHUN aMEPUKAHCKUX WHJCUIIEB B JINTEPATYPE, HENB3 HE YIOMSHYTh
uMs niucarenst Geanmopa Kynepa. Beas 3T0T aBTOp B CBOMX MPOU3BEAECHUAX T10-
HOBOMY OTHOCHWJICS K WHJIEHIIAM, MpeBpamas UX B MOJIOXKUTEIBHBIX TE€POEB.
AHnanmu3 o0pa3oB wuHuelneB, co3faHHbix @.Kymepom, Kak MOJIOKHUTEIbHbIX,
OTPULATEIIBHBIX W HEOJHO3HAYHBIX MEPCOHAXKEW, BAXKEH [JI1 MCCIEIOBaHUA
MEXKpacoBOM JIpyKObl, JTIOOBH, Opaka M BBICHIMX YEJIOBEYECKUX KauyeCTB C
XyJI0KECTBEHHOM TOYKU 3PEHUS.

B coBpemenHOM nuTEpaTypOBEACHUHN 00pa3 WHJCHIIEB U3YYaeTCsl HA OCHOBE
Pa3IMYHbIX MOAXOJOB B IMPOU3BEACHUAX MHOIMX aBTOpoB. B Hawane XIX Beka
dbopMupoBaHUE aMEPUKAHCKOTO pOMaHa, B OTJIMYHUE OT €BPOINEHCKOT0, BO MHOTOM
CBSI3aHO C U300paXE€HHUEM KOPEHHBIX aMEpPHUKAHIIEB KaK I[EHTPaJIbHBIX
nepcoHaxen. HecMoTpss Ha MHOTOYMCIIEHHBIC WCCIIENOBAHUS, MOCBAIICHHBIE
UHJEHIIaM  Kak  JKepTBaM  KOJIOHM3AalMW, XPAHUTEISIM  Tpaauluid U
IPUPOAOOXPAaHHUKAM, MHOTHE acleKThl X 00pa3oB B mpousBeneHusx O .Kynepa
TpeOyIOT JaNbHEHIIero M3ydeHus. ODTO YKa3blBaeT Ha HEOOXOIMMOCTh OoJee
IyOOKOr0o aHajiu3a ero TBOPYECTBA, C YYETOM HCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa U
ABTOPCKOT'O BUJICHMUSI.

B mnamel crpaHe CcO3JaOTCA MIMPOKUE BO3MOXKHOCTH JJIsi  aAHAIINA3a
XYJOKECTBEHHBIX ITPOM3BEICHUNM HAa OCHOBE PA3JIMYHBIX MCCIEA0BATEIBCKUAX
METOJIOB, YUHUTHIBAsA OTHOILIEHUE MUCATEISI K PEATBHOCTA U €r0 XYI0XKECTBEHHOE
mactepcTBo. Ilpumopurerom B  y30€KCKOM JIMTEPATypOBEIECHUU  SIBISETCS
[IPMBUBAHUE HAIlIEMy HApOJy 4Yepe3 MU3YUYCHUE MHOCTPAHHBIX MUCATEIEH TAKUX
YEeJIOBEYECKUX TMOHATHM, Kak JIF0OOBh K POJMHE, YECTHOCTh, MYXKECTBO U
CO3HATEJIbHOCTh, UTO CIOCOOCTBYET NAJIbHEHIIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO HAIIICH
HAllUOHAJILHOW KYJbTYphl M ILIEHHOCTEH: «JluTepaTypa U HCKYCCTBO 00JIaIar0T
MomHOW cwiol. Ho Mbl momkHBI Mynpo ¥ 3¢G(EKTUBHO HUCIOJIB30BATh ATY
BEJUKYI0 OO0XXECTBEHHYIO CHJIy Ha OJlaro HaIledl CTpaHbl W HaIero Hapoja»

! Unes coBMECTHOW JKW3HW WHICHIICB W IPYrMX HAapoOJIOB B pPOMaHax
®. Kymepa cnocoOCTByeT MOIJACPXKAHUIO MHUPHOM U TApPMOHUYHOM KU3HU
Pa3IMYHbIX 3THOCOB U HAIMOHAJIIBHOCTEW B HAIlIEW MHOTOHALIMOHAJILHOM CTPAaHE.

! Boicrymnenne Tlpesumenta Pecny6nukn Ys6exucran IllaBkara MupsuéeBa Ha BCTpede C MPENCTABUTENSAMU
TBOPYECKON MHTEIUIMTEHIIMK Y30ekucraHa Ha teMy «Pa3BuTHe jauTepaTypbl U UCKYCCTBA, KyJbTYpPbl — IPOYHBIH
(byHAaMEHT JUIsl OIHSTHUS TyXOBHOTO MUpa Halero Hapoaay //— Xaink cosu , 2017, 4 aBrycra.
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B cootBeTcTBUMM C ykazamMH M nocTtaHoBiieHUsMH [Ipe3unenra PecrnyOnnku
V30ekucran, TakumMu kak Yka3 Ilpesupenra PecnyOnuku VY30ekuctaH oOT
7 despans 2017 roga Ne VII-4947 «O crtpareruu NeWCTBUM MO JajibHEHIIEMY
pazButuio Pecnybnuku Y30ekuctan», [loctanoBnenue Ilpesunenta PecnyOmuku
V36ekucran ot 17 ¢espans 2017 roga Ne TII1-2789 «O mepax no naiapHeieMy
COBEPILIEHCTBOBAHMIO ACSATEIBHOCTH AKaJIEMUH HAyK, OPraHU3alUU, YIIPABICHUS
U (pMHAHCUPOBAHUS HAYYHO-HCCIEA0BATEIbCKON eaTeabHOCTHY, [locTaHOBIEHNE
ot 13 cents0ps 2017 roma Ne ITII1-3271 «O mporpamme KOMIUIEKCHBIX Mep IO
Pa3BUTHUIO CHUCTEMBl M3JIaHUSI M PACIPOCTPAHEHUS KHWKHOM MPOIYKIIHH,
MOBBIIICHUIO KYJIbTYpbl uTeHUus», IlocranoBinenue ot 18 mas 2018 roxma
Ne 376 «O Mepax no COBEpIIEHCTBOBAHUIO CUCTEMBI U3JaHUS U IEPEBOJIA JTyUIIUX
MIPUMEPOB MHUPOBOM JIUTEPATYpbl Ha Y30€KCKUU A3BIK, a IIEAEBPHI y30€KCKOU
JIUTEepaTypbl HAa HHOCTPaHHBIE S3bIKWY, [locTanoBnenue IIpesunenta PecnyOnuku
V36ekuctad ot 5 utons 2018 roma Ne I1I1-3775 «O nonogHUTEIBHBIX Mepax IO
HOBBIIIEHUIO KayecTBa 0Opa30BaHMsI B BBICIIMX OOPa30BATEIbHBIX YUPEKICHUAX
U O0O0ECNeYeHUI0 UX AaKTUBHOIO Y4yacTHsl B OCYILIECTBISIEMBIX B CTpaHe
mupokomaciTabHbIX pedopmax», Yka3z [Ipesunenra Pecriybnuku Y30ekucran ot
8 okts0ps 2019 roma Ne VII-5847 «OO6 yTBepKI€HHMHM KOHUEMIWU Pa3BUTHUS
cucteMbl BeIciiero obOpa3oBanus PecnyOnuku VY30ekuctan a0 2030 ronay,
[loctanoBnenue IIpesuaenta Pecnyonuku VY30ekuctan ot 19 mas 2021 rona
Ne TITI-5117 «O wMepax MO TMOJHATHIO Ha KayeCTBEHHO HOBBIM YpPOBEHB
JESTeIbHOCTH 110 MOMYJIsIpU3alMi U3yYeHUsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB B PecryOunuke
V30ekuctan» u JAPYruX HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX aKTax, 3aJadyd KOTOPBIX
peann30BaHbl B HACTOALLEM JUCCEPTALMOHHOM UCCIIEI0BAHNH.

CooTBeTcTBHE HCCJIEI0BAHUS PUOPUTETHHIM HANIPABJICHUSIM PA3BUTHS
HAYKHU U TeXHOJIO0ruil pecny0auku. /[uccepranys BpINOJHEHA B COOTBETCTBUH C
MPUOPUTETHBIM HAIpPaBICHUEM pPa3BUTHS HAYKU M TEXHOJOTWW pecrnyosuku |
«DopmMupOBaHKE CHCTEMBI HWHHOBALMOHHBIX HJEH B COLMAIBHOM, IPAaBOBOM,

3KOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM, IyXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOM pa3BUTUHU
UH(GOPMAITMOHHOTO OO0IIeCTBA M JEMOKPATHYECKOTO0 TOCyJapcTBa W IMyTH HX
peanu3anumy.

Crenenb M3y4eHHOCTH MNpoOJieMbl. B MupoBoil nuTeparype HpOBEICHO
MHOECTBO UCCJIEOBAHUM, TTOCBSIIICHHBIX aHATU3Y U300paKeHU aMEepUKaHCKUX
uHaehneB. B dacTHocTH, wW3ydeHHe oOOpa30B MHACHUIIEB, PAaCKpPBITHIX B
aMEpPUKaHCKOW JUTEpaType, U Pa3IMYHOE OTHOIICHHE K HUM OBbUIM TOKA3aHbl B
UCCIIEIOBAaHMUSIX TakuX ydeHblx, Kak A.Keizep, 03.3omma, H.b.biok,
A.C.Beiinman, M.Humeiiep?. B uactnoctr, A.Kaitzep u D.301m1a nposen o0Oumuii
aHaju3 o0pa3oB UHIECHIIEB, OTPAYKEHHBIX B MPOU3BEICHUSIX UCKYCCTBA PAa3IMYHBIX

2 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — 312 p.; Zolla E. The
writer and the Shaman: A morphology of the American Indian. — New York: Harcourt Brace Jovanovich, 1973. —
312 p.; Black N.B., Weidman A.S. White on Red: Images of the American Indian. -New York: Associated Faculty
Press Inc., 1976. — 292 p.; Niemeyer M. From Savage to Sublime (and partway back): Indians and Antiquity in early
nineteenth-century American literature // Transatlantica. — 2015. — Ne 2. https://doi.org/10.4000/transatlantica.7727
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xaHpoB, a H.b.bmk wu A.C.BeliimMaH 0OCBATWIN CBOU HCCIEIOBAHUS
U300PKEHUIO B3aMMOOTHOIICHUM MEXAy WHIASHIAMU U OeJIbIMH JIIOJbMHU B
XYyJI0’)KECTBEHHBIX NpousBeneHusx. M. Humeliep usywan ¢akTopsl M3MEHEHHUS
oOpaza aMepUKaHCKMX WHAECHWIIEB OT HEraTUBHOIO K T[O3UTHUBHOMY B
XyJ10KECTBEHHOU JIUTEPATYPE.

Poccuiickue yuensie A.K.CaBypenok, B.H.lleitnkep, T.FO.BBenenckas,
EIO.Papurosa, T.I.CtpykoBa, E.E.Poze, C.ILCwmsicios® nposomumm
uccienoBanus TBopueckoro nytu @Denumopa Kymepa, a HUMEHHO: €ro
MPOMU3BEACHUMN, HAMMMCAHHBIX O MOPE M IMyTelecTBUsAX 1o EBporie, ncTopuueckux
POMaHOB, a TaKXe MECTa MUcaTessi B aMepUKaHCKOM JIuTeparype.

Oennmop Kynmep M e€ro HHAECHUCKHME TNEPCOHAXKH XOPOILIO H3BECTHBI
y30€KCKOMY YHUTaTeN0 OJjarojaps nepeBeIeHHbIM MPOU3BEICHHUIM Ha Y30E€KCKUM
A3BIK, 2 IMEHHO: y30eKckoMy nepeBony «Tpareauu YuHrauryka»*, nepBoii KHure
neHTanoruu «CKa3ku 0 KOXKaHBIX YyJIKax», a TakKe BUICO(UIbMY, CHATOMY IO
MOTHBaM JIaHHOTO poMaHa. XOTs Hay4HbIX TpynoB Kymeposckoro ob6pasa
UHJCHIIEB KaK IMpeAMeTa HCCIEeIOBaHUd B Y30€KCKOM JIMTEpaTypOBEICHUU
HEJ0CTaTOYHO, XU3HEHHbIH U TBOpueckud myTh @.Kynepa ObLIM U3Yy4YECHBI
TakuMH HccienoBatensmu, kak O.Karomos, K. Azusos, 1I1.Cannosa, M.Epuesa,
H.Kyp6onosa, M.Temup6oesa u1 H.Myxammenosa®. B wactaoctn, O.KaroMoB 1
K.A3u30B B CBOEH KHUTE O UCTOpHH 3apyOexxHoi nurepaTypbl X VIII-XX Bekos
4acTUYHO M3yuuiu TBopuecTBo dennumopa Kymnepa kak OCHOBOIOJIOXKHUKA KaHpa
HUCTOPUYECKOTO0 pOMaHa B AMEpHKe.

3 CaBypenox A.K. Amepukanckuil ucropudeckuii poman XIX B. B cBeTe aHINIO-aMEPUKAHCKUX IPOTHBOPEUMIL:
Hucc. ... xaun. ¢umon. Hayk. — Jlemnrpanm, 1948. — 294 c.; Caypenox A.K. KpuTuka amepukaHCKOTO
OypxxyaszHoro obmiectBa B TBopuecTBe @ernmopa Kymnepa: ABroped. mucc. ... kaHn. ¢ui. Hayk.. — MockBa, 1953. —
21 c.; Uleitakep B.H. Uctopuueckmii poman [xeiiMca @ernmopa Kymepa n npobiema pa3BUTHS aMepHUKaHCKOM
muTeparypsl mepBodt momoBuHBI XIX B.: [Jucc. ... mok. ¢wron. Hayk. — Jlemmmrpanm, 1971. — 753 c;
Bgenenckas T.}O. Epponeiickas tputorus [.®. Kynepa u ee poias B TBOpUECKOH IBOJIONHUM nucatess: Jucc. ...
KaHj. ¢wmron. Hayk. — MBanoBo, 1984. — 205 c.; Padukosa D.E. ITyOnuipctudeckas Tpaauius B pomanax Jx.
®ennmopa Kynepa o coBpemennoctu: Jucc. ... kana. ¢unon. Hayk. — MockBa, 1986. — 212 c.; Crpykosa T.I.
Xanp mMopckoro pomana u ero mMoaudukanuu B anrauiickon nureparype XIX-XX Bekos: Jlucc. ... JOK. G0,
Hayk. — MockBa, 1999. — 396 c.; Po3ze E.E. XynoxectBeHHble ocoOeHHocTH nuioruu J.®. Kymepa o
coBpemenHoctu “Jlomoit” m “Jloma”: wmcc. ... kaHxa. ¢uion. Hayk. — Bemuxuit Hosropon, 2004. — 178 c.;
CwmpicnioB C.II. Jlekcuka, oTpakaromas HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO clieliM(UKy KopeHHbIX HapojoB CIIIA kak
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XoTsi 00pa3 aMEpUKaHCKUX HHJACUIIEB B JIMTEPATYpPHBIX MPOU3BEICHUSIX
U3y4aeTcsi MHOTMMH MHUPOBBIMU JIUTEPATYpOBEAAMH, BCE€ OCOOEHHOCTH U
IuHaAMUKa o00pa3oB wuHzaelneB B mnpousBeaeHusx @.Kymepa, ocobenHo B
neHTanoruu «Cka3ku 0 KOKaHbIX YYJIKax», 10 KOHIIA HE PACKPBITHI U TIO3TOMY /10
CUX TOp SBJISIOTCS aKTyaJlbHOM TeMoul ucciienoBaHus. [lo 3Tol mpuynHe MbI
COCpPEIOTOYMIM BHUMAHUE HAa 3TUX aCMEKTax B HAIIEM MCCIICIOBAHUU.

CBsi3b  HMCCIEIOBAHUSI €  HAYYHO-MCCJIEJ0BATEJbCKUM  ILUIAHOM
00pa3oBaTeJIbHOTO0 Y4Ype:KIeHUs, B KOTOPOM BbINOJHEHA JHCCEPTALUSL.
Jluccepranysi BBINOJHEHa B Y30€KCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE
MHUPOBBIX SI3bIKOB B pPaMKax MPUOPUTETHBIX HAYYHBIX HANPABICHUN HCTOPUU U
aKTyaJbHBIX MPOOJEM AaHTJIMICKON M aMEepUKAHCKOW JUTEpaTypbl, METOJOB M
IPUHITUIIOB XYA0KECTBEHHOIO aHaJn3a.

Heas wuccienoBaHusi — MPOAHATM3UPOBATH TMOITUKY oOpa3a WHJICHIIEB,
OTpax€HHOTo B IpousBenieHusAXx Gennmopa Kyrnepa B aMepuKkaHCKOW JIUTEPATYPE,
BBISIBUTh MAaCTEPCTBO MHCATENsI HAa OCHOBE TEOPETHYECKOTO OOOCHOBAHHS U
(aKTOpOB €r0 OCBEIICHUS.

3agaum uccie10BaHMSA:

000CHOBaTh MPUYMHBI U3MEHEHUSI OTHOIICHUS nucatene Hayana XIX Beka K
oOpazy HWHJIEHIIEB B aMEpPUKAHCKOW JMTepaType, CIABUTa B CTOPOHY Ooiiee
MO3UTUBHOTO BoCHpusATHA. Ha OCHOBe aHanmm3a MPOU3BEACHHUM Pa3IMYHBIX
KAHPOB, BBIABUTh YHUKAJIbHBIC YEPTHl WHACHCKUX OOpa3oB, CO3/IaHHBIX B
aMEpPUKaHCKOW  JIUTepaType, ONHpasCh Ha  HMHTEPIPETAIMA  MHPOBBIX
JUTEPATYPOBEIOB;

PacKphITh TMOATHKY o0Opaza WHACHIEB HapsIay ¢ AaHAIATHYSCKUM
HCCJICIOBAHMEM B3aUMHBIX M MEXPACOBBIX OTHOIICHWA W MHPOBO33PEHUS
uHjelnes B pomaHe-nieHTanorun ®Oenumopa Kynepa «Cka3ku 0 KOKaHBIX
gynkax» («The Leatherstocking Talesy);

OTIPENIEIUTh TBOPUYECKHUE CIIOCOOHOCTH U METOAMYECKHUE TT0AX01b1 DeHuMopa
Kymiepa B nuzo6paskennn oopasza MHJICHUIIEB B COOBITHIX CIOXKETa POMaHa;

U3y4YUTh (hopMUpOBaHHE 00paza MHACHCKUX KEHIIUH, UX MPUOPHUTETHHIX
XapaKTEPUCTHK M BBIJIBUTACMBIX Ha WX OCHOBE HJCH B pasjieiic POMaHOB B
NIEHTAJIOTHH;

BBISIBUTHh TUHAMUKY 00pa30B MHJCHIICB B IMCHTAJIOTHH KaK IMOJIOKUTCIIBHBIX,
OTPHUIIATEIBHBIX, CJIOKHBIX M MEHSIOIIUXCS, B 3aBUCUMOCTH OT UX OTHOIICHHS K
MIPUPOLE;

O0bekTOM HCcJeaoBaHus BbiOpansl pomanbl «I[Iuoneps» (“Pioneers”)
(1823), «Ilocnmenumii w3 wmorumkam» (“The Last of the Mohicans”) (1826),
«[Ipepusi» (“The Prairie”) (1827), «Cnemonbit» (“The Pathfinder”) (1840), u
«3Bepoboity (“The Deerslayer”) (1841) xoasimue B meHTtanoruio «CKasKd o
koxkaHbIX uyikax» (“The Leatherstocking Tales”) ®ennmopa Kymnepa.
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IIpenmeroM mucciaenoBaHusi SBISETCS 00pa3 HWHACHIIEB B TBOPUYECTBE
®ennmopa Kynepa, MeTobl, HCIIOJIb3yEMbIE aBTOPOM IPU U300pakeHUU 00pasa,
U UJIeU, OTpaKEHHBIE B 00pase.

Mertoasl wucciaegoBaHusi. B mpouecce wnccinegoBaHUS  HMCHOJIB30BAIKChH
ounorpaduyeckui, COLIMOJIOTMYECKUH, HUCTOPUKO-CPaBHUTEIBHBIH,
TEPMEHEBTUYECKAM METOIBI aHAJIN3A.

HayuyHasi HOBH3HA HCCJIEIOBAHMS COCTOUT B CIEAYIOIIEM:

B ucCTOpHuYecknX poMaHax PenHumopa Kymepa mnokazaH OCHOBaHHBIM Ha
UCTOpUYECKNX (haKTax XyJ0KECTBEHHBIM 00pa3 WHACHIIEB KaK HJCaTbHBIX
MEPCOHAKEN M HJICATBHBIX I'€POEB, CPAKABILIUXCS 3a 3alUTy MPUPOJBI, a TAKXKE
BIIMSIHAE 3TOT0 Ha YHUKAJIBbHYIO IPUPOIYy COBPEMEHHOW AMEpHUKH;

Ha MPOTSHKEHUM MHOTHUX JIET WHJIEHLbI, U300paK€HHbIE B JUTEPAType Kak
IUKWE U XUUIHbIE JI0AU, K Hayany XIX B. HallUI OTpakKeHHE Kak OJIaropo/iHbIe
JUYHOCTH, TpHueM (aKTOpbl, BBI3BABUIME 3TO, OCBEIICHBI HAa MpUMEpPE
MIPOU3BECHUH PA3IMYHBIX )KaHPOB, H300paKaOLUX HHJICULIEB;

XYJ0’)KECTBEHHOE MAacTEpPCTBO M HWHAMBUAYAJIbHBIA CTWJIb NUCATENs B
CO3/IaHUU PEATUCTUYECKOT0 Oo0pa3a MHACHILIEB 3aJ0XKEHBI B XYA0KECTBEHHYIO
TKaHb IMEHTanorun «CKa3kM O KOXKaHbIX YYJIKax», pPa3jJu4HOE OTHOULICHUE
nucatenss K MHAEWIIaM MYXCKOIO U JKEHCKOro Iioja, IporaraHja Waeu
MEXpacoBor JpykObl, OnM30cTH U OpauHbIX Y3, oOecrneuyMBarolIMe MHUPHYIO
MEXPACOBYIO KU3Hb, PACKPBITHI HA OCHOBE POMAaHOB;

B pomaHax neHrtaizoruu Penumopa Kymnepa «Cka3ku 0 KOXKaHBIX HyJIKax»
JIEMOHCTPUPYETCS TMHAMHUKa 00pa3a MEXIy pOMaHaMu, IPHU 3TOM BBIIEISIOTCS
MO3UTUBHOCTh, HETATUBHOCTb, CJIOKHOCTh, U3MEHUYMBOCTh, & TAKXKE CXOACTBO U
pasyinune YepT Ha OCHOBE OCOOCHHOCTEN 00pa3a MHEHIICB.

IIpakTH4Yeckue pe3yjbTaThl HCCJIEI0BAHUA COCTOAT B CIEAYIOIIEM:

aHaJIM3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHUK OOpa3oB HWHAEHIEB B pOMaHax
O®enumopa Kynmepa ocHOBaH Ha Hadale W PACHIMPEHUHM UCCIIECIOBaHUA
IPOU3BEJICHUI Ha 3Ty TeMy B Yy30€KCKOH JuTepaType, a TakKe UX AETaJIbHOM
W3YYEHUH, COBEPILIECHCTBOBAHUM YYEOHMKOB U Y4EOHBIX MOCOOMI CO3JaHBIX IO
TEMaTUKE aHTIMUCKOM JINTEPATYPHl U MUPOBOM JIUTEPATYPHI;

nogHuMaeTcst Bompoc 00 otHomenun @Denumopa Kymepa k oOpazam
WHJEULEB, B CBSI3M C OTHUM OCBELIAETCS POJIb MHUCATENsl B MHUPOBOM U
aMEpPUKaHCKOW JTUTEPATYpPE, €ro TBOPUECKU-UHIUBUTYAIIbHBIN CTHIIb;

HAy4YHO BBISIBJICHO, UYTO XYAOXXECTBEHHOE H300pa’keHHEe OOLIECTBEHHON
KU3HHU UHAECHLIEB B TOT NEpUOJ] B AMEPHKE, MTATPUOTU3M, BEPHOCTh U YECTHOCTb,
CBOMCTBEHHbIE HHJIEHLIaM, CIyXalluM [PUMEPOM YEJIIOBEYHOCTH, HAaIlIU
oTpaxeHne B poMaHax Genumopa Kynepa B rapMOHUM C HCTOPUYECKOU MPABIOMN
U XYJ0’KECTBEHHBIM BBIMBICIIOM.

JlocToBepHOCTH pe3yJibTATOB HCCJIeI0OBAHUS o0ecrieunBaeTcs
OPUMEHEHUEM  COOTBETCTBYIOIIMX  METOAOB  HCCIEOBaHUS B  padorte;
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aZIEKBAaTHOCTBIO HCIOJI3YEMBIX HAay4YHO-TEOPETHUUECKUX IOJIOKEHUM; aHAJIN30M
J0CTaTOYHO O0JIbLIIOr0 00BbEMa MaTepuaja Ha sI3bIKE OpUTMHaNA; MPUMEHEHUEM
MaTepUaJIOB IIPEAIIECTBYIOIINX JUTEPATYPOBETUECKHUX UCCIIEA0BAHUM.
Pe3ynpraTel NpPOBENEHHOTO HCCIEIOBAHHUS COOTBETCTBYIOT TEOPETUYECKHUM
[OJIO)KEHUSIM ~ AMCCEPTALlMOHHOM  paOoThl;  3aK/IIOUYEHHE, MPEUIOKEHHUS U
PEKOMEHJJallMN BHEAPEHBI B NPAKTUKY; ITOJIYYEHHBIE PE3YJIbTAThl MTOATBEPKICHBI
IIOJIJHOMOYHBIMHU CTPYKTYpaMH.

HayuyHasi 1 npakTH4yecKasi 3HAYMMOCTD Pe3yJIbTATOB HCCJIeJ0BAHUSA.

Hayynas 3Ha4MMOCTB pe3yJbTaTOB MCCIECIOBAHMS 3AKIIFOYACTCA B TOM, YTO
CICNaHHbIE BBIBOABI YIUIYONSIOT HMMEIOMIMECS CBEACHHUS MO0 HU3YYCHHIO
0CcOOCHHOCTEW  oOo0pa3a HMHIEHIEB B  XYyJ0KECTBEHHBIX  IPOU3BEICHUSAX,
3aHUMAIOIIMX BA)KHOE MECTO B MUPOBOU JIMTEPATYPE, U OTKPBIBAIOT NIEPCIIEKTUBBI
Ul MX TOPUMEHEHUST B IMPAKTUKE MPOBEACHUS JAIbHEMIIMX HAy4YHBIX
UCCIIEOBAHUM.

[IpakTryeckasl 3HaYUMOCTb PE3YyJIbTaTOB MUCCIEIOBAHNS U KOHLENTYaIbHBIX
UACH, BBIABUHYTBIX B JUCCEPTallMM, 3aKIIOYaeTCd B BO3HOXHOCTH UX
UCIIOJIb30BaHUs MPU MOATOTOBKE YUEOHMKOB U YYEOHBIX NMOCOOUM Ui CTYIAEHTOB
BBICHIMX  y4€OHBIX  3aBEACHUN  (PWIOIOTMYECKUX  CHELHAIBHOCTEH IO
HanpaBieHusM «Teopusa nureparypoBeneHus», «BcemupHas nurepartypay,
«COBpEMEHHBIN JUTEPATYPHBIM MpOLECC», «AMEpUKAHCKas JuTeparypa», a
TAK)K€ IPHU YTCHHUM JIEKIUKA U OpraHu3aiuu ceMruHapoB. KpoMe Toro, oHH ciryxat
pecypcoM Uil OOy4YeHMsI JIMTEpaType Yydyalluxcs aKaJIeMUYECKUX JIHUIEEB U
CpPEIHUX WIKOJI, CIOCOOCTBYS MOBBIMIEHUIO UX HMHTEpEca K UTEHUIO IIEEBPOB
MHUPOBOU JIUTEPATYPHI.

Bueapenune pesyabTaroB ucciaegoBanus. [lo pe3ynbraTaM Hay4yHBIX
HCCIIeIOBAaHUM MOTUKK 00pa3a uHjelieB B pomanax @ennmopa Kyrmepa:

UCCIIEOBAHUE U300paKEeHUS WH/JICHLIEB B MIPOU3BENCHUAX
®enumopa Kymnepa, Bkioudaromiee aHalW3 XapaKTePUCTHUK TEPOEB, HX
MUPOBO33PEHUSI, MEKPACOBBIX  OTHOILICHHI, IPOBEJEHHOE B  paMKax

ACTETUYECKUX TMPUHIUMIIOB, a TaKKe BBIABJICHHE MPUYUH TpaHCHopMaluu
JUTEPATYpPHOro o0Opa3a MHACHIEB OT «JIUMKHX U XHUIIHBIX» K «0JaropoJHbIM» K
Havyairy XIX Beka, HAIlUIO IIPAKTUYECKOE IPUMEHEHUE B  IIPOECKTE
«DyHgaMeHTaIbHOE UCCIEA0BAaHUE UCTOPUU JIUTEPATYPOBEICHU» 0]l HOMEPOM
®-7-13, BeimosiHeHHOE Tipu HarronansHoM yHHBEpcUTETe Y30ekucTaHa (cripaBka
Ne 4/11-2598 ot 4 mapra 2024 roga MuHuUCTEpPCTBA BBICHIETO W CPEIHETO
CHelHaIbHOTO 00pa3oBaHusA). B uTore, pe3ynbTaTbl UCCIEIOBAHUS WHICHCKUX
o0pa3oB, HMeEIOIMX O0co00e 3HAauYeHHEe B MHUPOBOM JUTEpaType, 00OraTHiIH
coJiepKaHue TaHHOTO MPOEKTA,

HAa OCHOBE HAy4YHBIX pE3yJIbTaTOB, BBISBICHHBIX B XOJ€ aHaau3za U
MHTEpIIpETallMi TpoOJieM XYyJ0KECTBEHHOTO MacTepcTBa W CTWISL  aBTOpa,
yaeOHoe mocobome «CTuiaucTthkay  ObUI0  PEKOMEHJIOBAHO  CTYACHTaM,
oOyyaromumcsi o HampaiieHuto oOpazoBanust 5111400-MHocTpanHblil S3BIK U
JIuTEpaTypa npu Kapmmnckom rocyJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE
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(ITpukaz MuHuCTEpCTBAa BBICHIETO W CPEAHETO CIELHUAIBLHOTO OOpa30BaHMS
Neo 388 ot 25 Hos6ps 2022 rona). B pesynbTare, o01ire BHIBOJLI U MPAKTUYECKUE
PEIJIOKEHUS UCCIIEIOBATEIBCKON paOOThl MOCTYKUIN BTOPUYHBIM UCTOUYHUKOM
JUIst  o0oraieHuss MarepuaioB mno mnpeameraM «CTUITUCTUKA», «AHTIUHCKas
JuTEpaTypa» U «AMEpUKaHCKas JIUTEPaTypay;

B JMCCEPTALlMOHHOM HCCIEAOBAHUM OCHOBHOE BHHMAHHE YJIEJSAIOCH TAaKUM
acneKkTaM, Kak H300paXeHHE WACAIU3UPOBAHHBIX MHACUCKUX IKEHIIMH B
neHramorn «Cka3ku o KoxaHbIx yynikax» Jlxkeitmca ®@enumopa Kymepa, ux
XapaKTEpPUCTHKE, MOJAXOJy TMHcaTelld K CO3aHui0 uX oOpasza. Pe3ynbrarbl
UCCJIeIOBaHUs OBbUTM MCIOJIB30BAHbl B MHHOBAIIMOHHOM MPOEKTE MO CO3AaHUI0
AIEKTPOHHON 1aTHOpMbI «KomnaparuBuctuka» npu VY36exckoM
rocyJapCTBEHHOM  YHUBEPCUTETE  MHUPOBBIX  SI3bIKOB IO  MPEIMETY
«CpaBaurensHoe JuteparypoBenenue» Ne HII-27-4722022413, KoTOpHIii
nomiiexkutr peanuzanuu ¢ 1 uroHs 2023 roga mo 31 mas 2025 ropa (cmpaBka
Ne 01/376 ot 2 wions 2024 roma npu MUHHUCTEPCTBE BBICHIETO U CPEIHETO
CHelHaIbHOTrO 00pa3oBaHus). B pesynbrare, n3ydeHbl TaKue acleKThl, KaK Pojb U
penpe3eHTanuss  o0pa3oB  MHJEHCKHUX  JKEHUIIMH B XYJO’KECTBEHHBIX
MIPOU3BEJCHUAX, MACTEPCTBO MUCATENSI B M300paKEHUU HHACHCKUX JKEHIIUH Ha
OCHOBE Y4€OHBIX MaTepUasoB,;

Coro3 nucateneil Y30ekucTaHa MpUMEHSET HAyYHYIO HOBU3HY JMCCEpPTALlUU
B IPAaKTUYECKOW JEATENBHOCTH. B wyacTHOCTH, B JuCCEpTallMd aHaJu3
OCHOBAaHHOTO Ha MCTOPUYECKUX (paKTax penpe3eHTalud obOpa3za HHICHIEB B
ucropuueckux pomanax @Denumopa Kymepa kak wuIealbHbIX NEPCOHAXKEU H
UJeaNbHbIX T'EPOEB, MO3BOJWI TMO3HAKOMUTHCS C HAyYHO-TEOPETHUYECKUMU
pe3yibTaTaMu  JIUTEPATYpHBIX  pa3pabOTOK, HAOMIOAAaEMBIX B  MHPOBOM
autepatype. B pomanax, Bowmenmux B mneHrtanornro Penmmopa Kynepa
«Cka3ki O KOMKaHbIX YyJIKax», JOKa3blBaeTCs JAHMHAMHKAa o00paza MexIy
pOMaHaMH, ONMpAIOLIAsiCs Ha  COLMaJIbHbIE  XapaKTEepUCTUKH  oOpasa
AMEpPUKAaHCKUX  WHIEHLEB, MO3UTUBHOCTb,  HETATUBHOCTb,  CIIOXKHOCTb,
M3MEHYMBOCTD; BBLACIEHBl pPa3IMYHble OCOOCHHOCTH O0pa3oB, 4YTO SBISIETCA
OJIHUM W3 Ba)XHBIX HOBAllM HAYyYHOT'O HUCCJENIOBAHUS, a Takke 00ecrneyrmBaeT
ydyacTHE UCCJeNoBarensi Kak y30€KCKOro JuTepaTypoBelda B Ipoliecce
rofanu3anuu MUpoBod smTepatypbl (cnpaBka Ne 01-03/877 ot 22 okTsa0ps
2024 roga npu Coro3e mucarened Y30ekucrana). Pe3ynbraTbl, OCHOBaHHBIC Ha
Hay4YHbIX HHHOBAIlMSAX M 3aJladyax JaHHOTO MCCJIEAOBaHUSA, HUCIOJB3YIOTCS B
MPUOPUTETHBIX  IpOrpaMMax M  JIPYyTUX  MPAKTAYECKUX  HAIMpPABICHUSIX
Coro3a nucareneil Y30ekucTaHa.

AnpofGanusi pe3yJbTAaTOB HCCJAeI0BaHUsA. Pe3ynbTaThl uCCleI0BaHUS
anpoOupoBaHbl Ha O-M HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EpEeHUHUSX, B TOM YHUCIE,
2-X  pecrnyOJMKaHCKMX,  4-X  MEXAYHAapOJIHBIX  HAyYHO-NPAKTHUYECKHUX
KOH(epeHIusIX.
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Ony0/MKOBAHHOCTH Pe3yJbTATOB Hccaea0BaHus. [lo TeMe ucciaegoBaHus
onyOJMKOBaHO Bcero 15 HaydHBIX pabOT, B TOM YHcle, 8 cTareil B HayYHBIX
U3JIaHUSAX, PEKOMEHIOBaHHBIX BrIciielt arTectaiimoHHON Komuccuen Pecryonuku
VY36ekuctan [y myOJuMKaIid OCHOBHBIX HAYYHBIX Pe3yJIbTaTOB JIUCCEPTALNM, U3
HUX 6 cTaTel — B pecnmyONUKAHCKUX JKypHaJlax U 2 CTaThbU — B 3apyOCIKHBIX
xypHanax. Takxke O0buto U31aH0 1 yueGHOE mocodue.

Crtpykrypa u o0bem auccepranmu. Jluccepranusi COCTOMT W3 BBEACHUS,
TpEX TJIaB, 3aKJIOUYCHMS, CIMCKAa HCIOJB30BaHHON nuTepaTypbl. OOmuii 00bEM
JUccepTalum coctapiseT 158 crpanui.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUU

Bo  «BBemenum»  auccepTaliid  OOOCHOBAaHBI  aKTyaJbHOCTb U
BOCTPEOOBAHHOCTh  MCCJENOBAHMS, JaHa XapaKTepUCTUKa LeJd, 3ajad,
MIPUMEHEHHBIX METOJO0B, OOBEKTa U MpEeAMETa MCCIENOBAaHUS, II0KA3aHO
COOTBETCTBHE NPHUOPUTETHBIM HANPABICHUSAM pPa3BUTHS HAYKM W TEXHOJIOTUU
pecnyONIuKH, M3JI0KEHbl HAay4YHbIE M MPAKTUYECKUE PEe3yJIbTaThl MCCIEIOBAHMUS,
pPacKpbITa HAy4YHAs HOBU3HA JIOCTUTHYTBIX PE3YJIbTATOB, NPUBEACHBI CBEICHUS O
BHEJPEHUM B TMPAKTUKY H© BO3MOXKHOCTSAX HCIIOJB30BaHUS pE3YyJIbTATOB
UCCIIEIOBaHUs, OIyOJIMKOBAaHHBIX HAay4YHbIX paboTax, CTPYKType U o00beme
IUCCEpPTaLUH.

IlepBas ryaBa auccepranny HasbiBaeTcs «Pa3Burme o0pa3za MHAeHIEB B
aMepuKaHCKO#l  JuTepatrype». B mnepBoM maparpade ITOW  TIIaBHI,
03arJaBJI€HHOM «Obpasz uHoetiyes 6 uHmepnpemayuu - Mupoevlx
Jumepamypoeeoosy, pacCCMOTPEHbI 00pa3bl UHJIECHIIEB, OTPAKEHHBIE B JINTEPATYPE
YUYEHBIMU-TTUTEPATYPOBEAAMHU, MOAXObI K JAaHHBIM 00pa3aM, a Takke pa3IudyHOe
OTHOLIEHUE K KOPEHHBIM aMEpUKaHIAM CO CTOPOHBI MHCATENEN PA3HBIX OIIOX.
CymecTBoBanu JIBE BaXKHbIE MPUYMHBI, IO KOTOPBIM KOPEHHBIE AMEPUKAHCKHE
WHJEULIBI CTaJdd WIpaTh BAXHYKO POJIb B JIMTEPATYpEe M HMCKYCCTBE C Hayaia
XIX Beka. Bo-mepBhIX, 5TO MOABEM KYJILTYPHOTO HaIMOHAIM3Ma B AMepuke®, B
pe3yJibTaTe KOTOPOrO OHA CTaja HE3aBUCMMOW OT bpuTaHCKOW wuMIEpuu B
1812 roay, a BO-BTOPBIX, NOSIBIIEHWE pPOMaHa — HOBOT'O KaHpa JJIsI aMEPUKAHCKOM
aureparypsl. l[lpencraBurenu Hauu CTPEMWINCh YTBEPAUTH WACHTUYHOCTD,
OTJMYHYI0 OT CBOMX KOJIOHH3AaTOPOB, BO BCEX OONACTAX, U 3TU CTPEMIICHHUS
NPOSIBJISUICH TaKKe B O0JAaCTH JIMTEPAaTyphl M MCKyccTBa'. Benp HMMeEHHO
MCKYCCTBO U JIUTE€paTypa MOTJIU OJIECHYTh CJIaBON U IOCTOMHCTBOM HaLlUU.

Onemup 3osuta, mpodeccop aMEpUKAaHCKOM JMTEpaTypbl B YHHMBEPCUTETE
I'enyu B Utanuu, oTAenbHO U3ydall MHIACULIEB U Hanucan cBou Tpyx «llucarens u
mamas: MopdoJsorus amepukanckux uHaeues» (1969). 3.3omma yTBepKIaLT, YTO
CEBEPOAMEPUKAHCKUX HMHAECHIIEB HEBO3MOXKHO TMPEJICTaBUTh B OTPBIBE OT
naHAmadTa MECTHOCTH, T/I€ OHM WJIH, B YACTHOCTH, IIMPOKHUX 03ep, OeCKpaltHUX

6 Honour H. The new golden land: European images of America from the discoveries to the present times. — New
York: Pantheon Books, 1975. — 299 p.

7 Jayasinghe M.K. The significance of Native Indian Presence in American Literature // Asian Review of Social
Sciences. — 2022. — Ne 11(1). — p. 60.
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JIECOB, BEJIMYECTBEHHBIX PEK U paBHUH. 110 3TOM nmprunHe nucarenb NPU3HAET, YTO
OCHOBHBIE  XapaKTEpUCTHKUM  OOpa3oB  HHACHIEB, CcHOPMUPOBAHHBIX B
XYZI0’KECTBEHHOM JINTEPAType, BHICTYIIAIOT B TAPMOHHMH C MECTOM HX IPOKUBAHUSA
v ero mpupomoit’. Ha camom gene, TeMy NPUPOIbI M MHACHIIEB HEBO3MOXKHO
OTIENUTh Jpyr OT Apyra. B OonpmMHCTBE paboT ¢ M300paK€HHEM WHJICHIEB
00513aTeIbHO MIPUCYTCTBYET 00pa3 MPUPOIbI.

Amepukanckuii npogeccop AnpOepr Keiizep — oaMH u3  3pemnbIxX
HCCIIEIOBATEIICH, U3y4YaBIINX WHACHIEB B aMEpPUKaHCKOW juteparype. B cBoen
pabore mox HazBanueM «MHnelnsl B amepukanckoi surteparype» (1933) on
MUIIET, 4YTO 00pa3 HHIACHLEB B AMEPUKAHCKOM JIUTEPATYPE MOXKET CIIYKHUTh
[EHHbIM HMCTOYHHKOM CBEIACHHM 00 5THUX IJIeMEeHaX, reorpa@uu U HCTOPUHU
MECTHOCTH, IJI¢ OHU KUBYT. XOTA UHACHIBI CTAIX 3HAYMMBIMHU 3a OTHOCHUTEIIBHO
KOPOTKHMIM TIEpUOJ BPEMEHM, NPOU3BEICHMS, IOCBSIICHHBIE WM B AMEpHKe,
OPEICTaBISIIOT COOOM camble OpUTMHAJIbHBbIE IIO3TUYECKHUE U  MOMYJISIPHBIE
IIPO3aMyuecKHe TPOM3BENEHUs, Korga-nmmbo cosmannbie’. Ha camom  sene
ujeanu3anus UHACHLEB B JINTEpAType AIMIACh HENOJIr0, OJAHAKO JIMTEPATYpPHBIE
LIEACBPBI, CO3IaHHBIE 3a OTOT KOPOTKUH IIPOMEKYTOK BPEMEHH, COXPAHUIIU CBOIO
IIOIYJIAPHOCTD U 110 CEU JIEHb.

Tadauuna-1
Kaaccnpukanus o0pasa nnjaeiines, 0TPaKeHHOI0 B Xy/J10KeCTBEHHOM JUTEepaType

Xenena Tadyp-/Lxoru 1. BecuyBcTrBeHHble wuHaeinnl (the flat
Indian)

2. Hupeitusi-sonnsl (the warrior)

3. Jpyr u comieMeHHMK-uHaeien (the
mentor)

4. Nupeiinbl, CKJIOHHBIE K ajikoroausmy (the
political bum)

5. Oo0pa3oBanHbie, JeJIOBbIE,
NpeINPHHAMATEN U NPaBeIHble HHIEHIbI
(White Collar Redskin)

JI. H. KorTon 6. OOpa3  KpoBOXagHBIX  HHJAeHIEB
(bloodthursty)

A. Mouu3s 7. Myapsblii, mamaH (CBATOI) HHAEHLIEB

B 3Tom uccienoBanun 8. Bpau - YuHrauryk
9. Jhooutenr mnpupoasl — YUHMHrauryk,

Yukac, Xapa-Xar

10 Kanutan u MeHex:kep - YUMHrauryk,
Marya, Xapa-Xar, Maxropu, PuBenok

11. I'epoii - YHkac

12. XpaOpslii Bpar - Maxtopu, PuBenok

HNupeiickue KeHIMHBI: KpacuBbie, BepHbIE,
xpa0pble, peBHUBbBIE.

8 Zolla E. The writer and the Shaman: A morphology of the American Indian. — New York: Harcourt Brace
Jovanovich, 1973. — 312 p.
9 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. vi.
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Bropoii maparpad mnepBoil TnaBbl, O3arjaBl€HHbIH Kak «HMccredosanue
XY002HCeCmBeHHbIX NPOU3BEOeHUU ¢ UOeATU3UPOBAHHBIM 00pA30M UHOelYesy,
MOCBSILEH JUTEPATYPHBIM LIE€AEBPAM, IPUBJICKIINM BHUMAaHUE ITUPOKOTO Kpyra
yuTarteseu 0iarogaps Mo3UTUBHBIM 00pa3aM aMepUKaHCKUX WHJICHIIEB.

Nwms T'enpu Yoaceopta Jlonrdemno (1807-1882) Bcerna cTouT Ha mepBOM
MECTE CpEellH MO3TOB, MPOCIABUBIINX MHAEHLEB. Ero ctuxorBopenne «llecHs o
l"aitaBate» (1855) cumTaeTcs meaeBpOM MO3TA, BOCXBASAIOIUM UHJEHIEB. ToT
(dakT, 9TO KPACHOKOKUE WHICUIIHI SBIISIOTCS €T0 JIOOUMBIMHU MEPCOHAKAMU B
5TOM CTHXOTBOPEHMH, IOKa3bIBa€T JOOPOTY M GIAaropoacTBo HaTypsl modTal’,
Ha camoMm pene, oTHomieHHe MHcaTeNsl K JIEHCTBUTEIBLHOCTH HUTPAET BAXKHYIO
poJib B CO3JaHMM 00Opa3a. XasBaTe — MEPCOHAX SMHUYECKOM MO3MBI, KOTOPBIH
oOydaeT M BEIIET K COBEPIICHCTBY IJIEMSI KPACHOKOKUX WHJICHUIIEB.

Eme onHMM M3BECTHBIM MNPOU3BEICHHUEM, OOOTAIICHHBIM TE€POUYECKUMHU
oOpa3zaMu aMepUKAHCKUX WHJEHIeB, sBiseTca pomaH «Pamona» (1884),
HanucaHHbId TucarenbHune Xemnen Xaut Jxexcon (1832-1885). B pomane
«PamoHa» omuchIiBaeTcs J000Bb MIOTIAHICKON MOJTyaMEepUKaHCKON MHACHCKOM
JNE€BOYKH-CUPOTHl PaMOHBI M HWHAEWCKOro MalibuMka AJEKCaHAPO U TOopbKas
cyabba ux Opaka. B pomane wuzoOpakeHa >XH3Hb IUJIEMEH aMEpPUKaHCKUX
uHjelnes, npoxuBaronux B Kamudopuuu. UYToObl HamucaTth 3TOT pPOMaH,
Xenen XaHt /[>xexkcoH BecHOU 1883 roga oTnpaBuiiach Ha 36MJIM aMEPUKAHCKUX
MHJACUCKUX TIJIEMEH, 4YTOOBl H3Yy4YUTh HX. XYJ0KECTBEHHBIM HTOTOM 3TOrO
Bu3MTa cTana pabora «Pamomanl. JIxekcoH BCIO CBOIO KH3HL 0OpOJach 3a
npasa uHaekes. OHa HEOJHOKpPATHO oOpalanach K NPaBUTEIbCTBY MO ATOMY
MOBOJLY.

OnHUM U3 caMbIX pPAaHHUX W BaXXHBIX AaBTOPCKUX MPOU3BEACHUM IO
M300paKEHHUIO WHJIIEUIIEB B JUTeparype sBisiercs JereHna o Ilokaxonrac,
HanucaHHas kanutaHom J[>konom Cwmutom (1580-1631). DOrta nerenna
NOCIYXWJIa MAaTEPUAJIOM JJIsl OCIEAYIOIINX POMAHOB, CTUXOB U CLUEHUYECKUX
NPOM3BEACHU, M300paxkaromux uHaeknes'?. brnaromgapsa »Tol nerenje cranmm
(hopMHPOBATHCS MOJOKUTEIbHBIC MHEHHUS 00 WHJICHIIAX.

Eme onHo yHHUKaNIBHOE MPOU3BEICHUE, HAITMCAHHOE 00 nHAeHnax, — «[lmau
xenanuit» (1829) denumopa Kynepa. B stom npousBenenun Kymnep coznan
CJIOKHBIA 00pa3 unneiinal®. Muneiickuii Maapunk KoHaHYET MOXHUIIAET Pycs.
Ha mepBblii B31JIs11 9TO MPOU3BOAUT HA YUTATEIsI OTPUIIATEILHOE BIICUaTIICHUE,
HO OJsarojapsi BepHOCTH MU J00BU Mexay Konanuetom u Pyckio 3TOoT 00pas
CTaHOBUTCS MOJIOKUTEIbHBIM.

Jlumua Mapus Yaiing (1802-1880) wammcana «Xobomak: Wcrtopus
JIPEBHUX BPEMEH O KpacCHBIX WHJIeWIax». Bo BBemeHHH K 3Toil paboTe aBTOp
3asBIISIET, 4TO Xo0oMak — 310 ero Bepcus «I[luoneposy» @ .Kynepa. [lotomy uto

10 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. 190.

11 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. 250.

12 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. —p. 1.

13 Peprnik M. Cooper’s Indians: Typology and Function // J.Chovanec (Ed.), Theory and Practice in English
Studies: Proceedings from the 8th Conference of British, American and Canadian Studies (Vol. 4, p. 130). - Brno:
Masaryk University, 2005.
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00e 3Tu paboThl M300paXKAIOT PEATUU PA3PYIICHUS TEPONIECKOTO 00pa3a KU3HU
uHaeknes?. B wacTHOCTH, 4yBCTBO 4enoBeuHocTH Yaiinga moOyauio
aBTopa wu300pa3uth B «XoOoMake» WHACHIIEB Ha YPOBHE BBICIIETO
YEJIOBEYECKOTO0 CYIIECTBA, TO €CTh CBOWCTBEHHAs HWHIAEHLAM MPEIaHHOCTh
NOJy4Hjia IPUOPUTET B 3TOM TBOPUYECTBE MUCATENS.

[Ipoussenenne  «IlyremectBue 1o npepusm» (1835) mnucarens
Bammnrrona WpBuHra cuuTaeTrcs OJHMM U3 IIEAEBPOB 00 UWHAEHIAX,
CO3/IaHHBIX MO BIIEYATIEHUSAM OT IOCELICHHS MHCATEJIEM MECT MPOKUBAHUS
nHaennes. Bo Beenenun k «llyremectsuio no npepusim» B.HMpBuHr rosopwur,
YTO 3Ta KHUTa OblJa HalKcaHa B OTBET HA TO, YErO0 BCE YUTATEIU OXKUIAIU OT
€ro MeCsAYHOro IyTemecTBUus Ha 3amang B 1832 romy!®. B.MpsBuer mocerun
MECTHOCTb, T/I€ KUJIM UHICHUITBI, U cOOpast (pakThl, 4TOOBI HAMMKUCATh ATy PaboTy
00 nHaennax.

Hpambl 00 HHIEHIIaX TakKe UMEIOT CBO€ MecTO B juteparype. OaHoil u3
CaMbIX TOMYJSIPHBIX JApaM 00 aMEpUKAHCKUX HHJEHIaX ABJISETCS Jpama
«Metamopa» JIxxona Oracteca Ctoyna (1801-1831). I'epoit npambl, HHAEHCKUN
Manbuuk MeTamopa, OmMcaH Kak Ojaropoanbii uenosek!®. To ecTb B 5TOM
IPOU3BEAECHUM UHICHIIBI IPEICTAIOT B UACATU3UPOBAHHOM BHUJE.

«Jleca mrara Mbpau» (1864) — oAHO U3 MNPOU3BEACHUN MUCATEIS
I'enpu JIpBuga Topo (1817-1862), B koTOpoM HauboJiee MOJHO HU300paKEHbI
uHJelbpl. B ocHOBY paboThl jernia moe3gka aBTopa B jeca mTata MbdH B
1846-1857 rogax. Bo Bpems 310l moe3aku Topo COMPOBOXKIAET WHIEEI] IO
nmenn Jlxou Ilomnuc. Jxoi [lonnuc — rnaBHas repouHs npousBeneHus «Jleca
mTata MaH», U 3TO TPOU3BEAECHUE ABTOP MOCBATHII AMEPUKAHCKOMY WHJIEHILY-
cnytauky?’. Bo Bpems mnyremectsus Jlxoi Ilommwc, mnpeacTaBHTEIbHHIA
IJIEMEHU MEHOOCKOTOB, 3HAKOMHUT TOpo C yIHMBUTEIBHBIMH CHOCOOHOCTSAMH,
MOBEJAEHUEM U 00pa3oM JKM3HM COBPEMEHHBIX WHaehnes®. Ha camom nene
YHUKAJIBHO U TO, YTO IPOU3BEAECHUE MOCBAIIEHO HHAECHIY -CIIyTHUKY TUCATEIIS.

B «Mo6u Jluke», BeimenmeM B 1851 romy, uHACHIIBI PaCKPHITHI B 0COOOM
nyxe. O6pa3 unpaeiina TamrTero B Npou3BEeICHUU MPOSBISIETCS B KUTOOOWHOM
IPOMBICJIE U IPUOPUTETE 3PEHUS.

B Tperbem maparpade mnepBOi TiaBbl, O3arjaBlI€HHOM « Daxkmopvl
co3z0anusi obpasza umoetiyes 8 pomanax Denumopa Kynepay, packpbiBaeTcs
3HAYEHHWE MECTHBIX MHIEHUCKHUX 00pa3oB B TBOPUECTBE NUCATENsl, OTHOLICHUE
nucaress K 3TUM 00pa3aM M UX BIMsHUE Ha ero TBopuecTBo. denumop Kymep
ABJISIETCSI OCHOBOIOJIO)KHUKOM >KaHpa UCTOPUYECKOr0 pOMaHa B aMEPUKAHCKOM

14 Pearce R.H. Savagism and civilization: A study of the Indian and the American mind. — Baltimore, MD: John
Hopkins Press, 1977. — 275 p.

15 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. 53.

16 https://en.m.wikipedia.org/wiki/Metamora%3B_or,_The_Last_of the_Wampanoags.

17 Pearce R.H. Savagism and civilization: A study of the Indian and the American mind. — Baltimore, MD: John
Hopkins Press, 1977. — p. 149.

18 Black N.B., Weidman A.S. White on Red: Images of the American Indian. -New York: Associated Faculty Press
Inc., 1976. — p. 265.
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JUTEpaType W OJIHMM W3 aBTOPOB, CO3/ABIIMX TMEPBHIE MO3UTUBHBIE 00pa3bl
aMEpUKaHCKUX UHICUIIEB.

AMepUKaHCKUH JuTepaTypHbIil KpUTHK AnbOept Kelzep B cBoeil kHUTE
«Haenubl B aMEpUKAHCKOW JINTEPATYpPE» YTBEPKIAET, UTO HUKTO B MHUPE HE
OIMcal aMEPUKAHCKMX MHJEHIEB Tak moapooHo, kak @ .Kynep!®. dakruyeckw,
B 11 mpousBenenusx Kynepa ydacTBoBanM HHIAEHIbBL. B ux 4ucio BXOOAT
«ITuonepwi» (1823 r.), «Ilocneauuit u3 morukan» (1826 r.), «Ilpepus» (1827
r.), «Cnemnonsit» (1840 r.), «3Bepoboii» (1841 r.) u «Cartencrto») (1845),
«Hocutens memeit» (1845), «KpacHokoxue» (1846), «JlyboBeie mpoEMBI»
(1848), «Ilnau xemanuit» (1829) u « Buangorr» (1843).

AMEpUKaHCKMM JuTepaTypHbld KpuTuk Malikn IlenpHuk, wn3yyas
tBOpuecTBO @.Kymnepa, yrBep:Kkaaer, 4yTO HHAECHIBI B €ro MPOU3BEIECHUAX YaCTO
MOKa3aHbl KaK JAPY3bs U CIIYTHUKHU OEJNbIX JI0JIeH. DTO 03HA4YaeT, YTO MHJICUIIBI
HE TMOJYUHSIOTCS OeibiM 0€3 CJIOB M HE MPUHUMAIOT HX JIF00OHM IIeHOW, HO
KPUTHK TOJYEPKUBAET TMPENAHHOCTh HWHJIEWUIIEB JOATY, OJaropogHbIM
IIEHHOCTAM M CHJIbHBIM MOpPAajbHBIM KauecTBaMZ’, DTO CBA3aHO C yBa)KEHHUEM
nucatess K HWHACHCKUM HapoaaM. KopeHHble HHAEHLBl B MPOU3BEACHUIX
@®.Kynepa He OrpaHMYMBAIOTCS JUILb BBICHIMMHU Ka4e€CTBAMU, IPOSIBICHHBIMU K
JFOJSM.

Cabpu Mmuaccap, paboraromuii B YHuBepcutere MoHactupa B Maxauu,
MpU3HAET, YTO pe3yibTaT ucciegoBanuii @ .Kynepa packpbeun obpa3 unHjaeiiies
BO BCEX acIleKkTax. B ero Tpyaax Mbl MOXEM YBHUIETbh XOPOIIUX M IUIOXHUX
150301 (9700 (S): ] B IIPOU3BEICHUAX @ .Kynepa xopouue 170:01 (20005}
COBEPIICHCTBYIOTCS KaK YyMEJIbI€ BOWHBI, YECTHBIE W COBECTJIMBBIC JIOAU, a
IJIOXHME WHIECHIBI ONUCHLIBAIOTCA KAaK KPOBOXKaaHble W aukue?l. daxtuyeckwu,
@®.Kynep n3zo0pa3ui B OJHOM pOMaHe KaK XOpPOIIMX, TaK U MIOXUX HUHIEHIEB.
DTO TOCIYXWJIO €ro HENOBTOPUMBIM CTHJIEM CO3[aHusd UMHIXa. B cBoem
uccnenosanuu teopuectBa @.Kynepa Keiicu Bautu yrBepxknaer, uto @.Kynep
IpPU3HAH TEPBBIM AMEPUKAHCKHUM IHUCATENIEM, KOTOPBIM CMOI MPOSBUTH CBOE
BHUMaHHE K NMPUPOJIE, OJTHOBPEMEHHO OTPa3UB Cpeay oOuTaHUs U 00pa3 KU3HU
WHJCUIIEB B CBOEH IEHTAJOTWMH, BXoAsiied B ceputo «Cka3ku O KOKaHBIX
uyynkax»??. daktudecku, nucarenb >(QQEKTUBHO pacKpbul 00pa3 IPHPOILI
MPAKTUYECKU BO BCEX CBOUX MPOU3BEIICHUSX.

Bropas rmaBa nauccepraumu mon Ha3zBaHueM «Coaep:kaHue W HIAEH,
chopmMupoBaHHbIE HA OCHOBE 00pa3a uHAeHUeB B nmeHTagorun “Cka3skm o
KOKAHBIX 4YYJKaXx”» COCTOUT U3 Tpex mnaparpadoB, KOTOPbIE BKIIOYAIOT
nodTuKy neHtanorun «Cka3ku o KoxaHblX uynkax» @.Kynepa, temy

19 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. 105.

20 Peprnik M. Assimilating American Indians in James Fenimore Cooper’s Novels? // Prague Journal of English
Studies. — 2016. — Ne 5(1). — p. 111.

21 Mnassar S. The Americanization of conventional gothic elements in James Fenimore Cooper’s The Pathfinder //
International Journal of Research in English. — 2021. — Ne 3(1). — p. 5.

22 Wuntu C.N. James Fenimore Cooper and the idea of environmental conservation in The Leatherstocking Tales
(1823-1841) // Rubikon: Journal of Transnational American Studies. — 2014. — Ne 1(2). — p. 28.
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MEXpacoBOU APYKObI U JIFOOOBHU, a TaK)KE aHAM3 CI0KHOTO 0Opasza WHICUIICB
Ha OCHOBE IISITH POMAaHOB.

B nepBo#t yactu riasbl, 03aryaBleHHOU «[loamuxa nenmanocuu CKa3zoK o
KOJICAHBIX YYAKAX», TOBOPUTCS O TAaKUX AacIleKTax, Kak HOBas IIEHTAJIOTHS,
IO3THKA U €€ CTaHJapThl, 3HaU€HHE 00pa30B aMEpPUKAHCKUX HHJAEHUIIEB B MATH
pOMaHax IEHTAJOTUH, & TAKKE BBISABIIACTCS OPUTMHAIBHOCTH POMAHOB.

N3BECTHO, UTO €CIM ONMMCAHUE IMUYECKUX MEPCOHAKEN COCTOUT U3 ITATH
KHHMI, TO TAaKOW pOMaH Ha3bpiBaeTcs mNeHTanorueii”., «CKa3kn O KOXKaHBIX
qyJIKax» TaKXe€ CUHUTAIOTCA poMaHoM-lieHTajgoruei, a «lluonepe» ObUIH
omyOnukoBaHbl B 1823 roay Kak mepBbld U3 nsATH pomaHoB. CoOCTBEHHO, MO
pa3BUTHIO COOBITHI U cyMMe JieT «[InoHeps» — 4eTBEPTHI poMaH B CEpPUH U3
naty pomanoB?’. B stom pomane repom mpomssegenus Hartu Bammy,
Yunrauryk u Onuep DnBapjc 001a7at0T HaBbIKAMU OXOTBI U CTPENIbObI. Y 3Bl
Apy*Obl CILIETEHBI C YyBCTBAMHU JIOOBU K CTpaHE, BEPHOCTH U MPEJAHHOCTH, a
XpaOpoCTh U OTBara pacKpbIThl B CaMOil KpacuBOU GopMme.

AHrnuiickuii nurepatypHblid KpuTuK JK.J[.M53HIIN 1€TUT pOMaHbl IEHTAIOTUU
«CKa3KkM O KOJKaHBIX YYyJIKax» Ha JBE TPyHIbl B XPOHOJIOTMYECKOM HOPSIKE.
IlepBas rpymma — 310 paHHUe pomMaHbl «CKa30K O KOXAaHBIX YyJKax», B KOTOpBIE
BxomaT pomansl «IInonepe», «llocnennuii n3 morukan» u «lIpepus». Ot TpU
pomaHa ObUIM HANHMCAaHBI MOCJIEIOBATENBHO B TEUEHUE YEThIpEX JieT, ¢ 1823 mo
1827 rox. Bropas rpynma — 310 pomanbl «CKa30K O KOXKaHbBIX 4UyJKax» Ooee
MO3HUX JIeT, B KOTOpble BXOAAT «CienonbiT» U «3BepoOoit». DT JBa
MPOU3BEEHUS ObLIM CO3/IaHbl Yepe3 TPUHAALATH JIET Hocie MyOIuKaluy MepBhIX
pomanos®. To ecTh TpeTuii pomaH meHTanoruu «llpepus» ObLT OMyOIMKOBaH B
1927 ronmy, 4uerBéprhii pomaH «CnemonmbiT» — B 1840 romy mocne
TPUHAAIATUIIETHETO MEPEPhIBa, a MATHIN poMaH «3BepobOoi» onmyOaukoBaH B 1841
TOJly U SIBJISIETCS 3aKJIIOUYUTEIIbHBIM IIPOU3BEIECHUEM IIEHTAJIOTUH.

Kaxnoe mnpousBeneHue B NEHTAJIOTMU NpHOOpETaeT CBOM XapakTep B
COOTBETCTBUU CO CBOEH TEeMOM M Heel, CHUCTEMOW 00pa3oB M pPa3BUTHEM
coObITUH. PaznuyHblie CIOKETH POMaHOB PACKPHIBAIOT MHOTHE YEPThI XapakTepa
aMEPUKAHCKUX MHJACHLEB. B mepBOM NpOU3BEIECHUU INEHTAIOTMU IOSBIISAETCA
OJIMH NEPCOHAXK AMEPUKAHCKUX HHJIECULEB, a BO BTOPOM pOMaHE MX YHUCIO H
XapaKTepUCTUKN  yBeauuyuBawTcs. K nOaToMy poMaHy  yBEJIMYMBAETCS
YUCIIEHHOCTh OTAEJIbHBIX NEPCOHAKEN U MIEMEH, COCTOSIINX U3 UHICUIIEB.

Bropoii maparpad rnaBel HasbiBaeTcs «Tema medcpacosou OpyicoOwbl u
066U 8 neHmanocuuy W OCBEIIAET B3aWUMOOTHOILICHHS HHIECHIEB C
NpeACTaBUTENAMH JAPYruxX pac. B meHTamorum wmexpacoBas Jpyxkba u
J000BHBIE OTHOUICHUS CIIY’KaT BBIPAKECHHUIO HauboJee MOJIOKUTEIbHBIX
KadyecTB UHJECHUIIEB.

2 Umurov H. Adabiyotshunoslik nazriyasi: Oliy o‘quv yurtlari uchun darslik. — T.: A. Qodiriy nomidagi xalg
merosi nashriyoti, 2004. — b.215
2 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. 132.
% Manly J.D. The Leatherstocking Tales and Indian Removal: A study of James Fenimore Cooper’s
Leatherstocking Tales in the light of United States policy towards the American Indian: MA ... thes. — Vancouver,
1976. — p. 91.
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Taoauna-2
Kaaccndukanus mesxkpacoBoii 6/1M30CTH B IEHTAJIOTHH

Pomanbl dopma MeKpacoBOi OIU30CTH
1 “ITnonepsr” . Yunrauryk — Hartu (apyxo6a)
“TTocIeTHHmit 13 MOrHKAH" . Uunrauryk — YHkac-Hattu (apyx0a)
2 . Vukac — Kopa (111060Bb)

3 “Tlpepus” o Xapa-Xat — Hartu (apy»x6a)

o Yunrauryk — Hattu (npyx0a)
4 “Cnenonsit” . Hro-od-Kyn — Mebenb (3keHCKast Apyx0a)
. Hattu — Jro-o-XXyn (CouyBcTBHE)

“3Bepoboit” o Yuurauryk — Hartu (mpyx0a)

B kaxaom poMaHe NEHTAJIOTMHU Mbl SIBISIEMCS CBUACTEISIMU MEXPACOBBIX
OTHOUIEHUI. B yacTHOCTH, B IEpBOM poMaHe ONMUChIBaeTcs Apyxo0Oa oemnoro Harru
M aMEPHKAHCKOro WuHJeWna YuHradryka, a BO BTOPOM pPOMAHE OMNMUCHIBAIOTCS
onmuzkue otHomieHuss Hartu, UYwmHrauryka u cbiHa YwuHrauryka YHKaca.
MpbI cTaHOBUMCS CBUICTEISIMH JIOOOBHOM CBS3M MEXIY MPEACTaBUTECIbHUIICH
cmemanHo pacel — Kopoil. B pomane «llpepun» wmexpacoBas apyx0a
pasBuBaercsa Mexay Hattu u Boxkaem nayHu Xapa-XarTou, a B UeTBEPTOM U IIATOM
pomaHax Jpyx6a mexay Hattu u UnHraurykom pasBuBaeTcs CHOBA.

Tpertunii nmaparpad BTOpoii r1aBel Ha3bIBaeTCs «HMHOeey — ClOdiCHbIL 00pa3:
2epoti, 602cOb U Xpaodpbili CONEPHUK», B KOTOPOM YAEISAETCS OCHOBHOE BHUMaHUE
CJIO)KHOMY 00pa3y WHJEHIIEB B MEHTAJIOTUU.

[Tentanorus «Cka3ku O KOXaHBIX  4YyJKax» BKIOYAaeT B  ceds
ITOJIOKUTEIIbHBIX MEPCOHAXKEW aMEPUKAHCKUX MHJIEULEB, TAKUX KaK UMHrauryk,
YHKac, U OTPHUIATEIBHBIX NEPCOHAXKEN aMEPUKAHCKUX HHICUIECB, TAKUX Kak
Marya, a Takxke rajepero CIO0XHBIX IEPCOHAXKEW AMEPUKAHCKUX WHICUIICB.
[ToMumo mepefayM TMOJOXKHUTEIBHBIX KAueCTB, CBS3aHHBIX C JOOpOM U
COBEPIIIEHCTBOM, KOTOpBIE CIy)KaT MPUMEPOM YHUTATENI0, CIOXHBIA o00pa3
MEPEIACT U KAUYECTBA, BHI3BIBAIOIINE HEHABUCTh Yy UATATENS U BEAYIIUE K YIAAKY
obomectBa. dennmop Kymep cozgan Maxtopu, Boxas cuy, B Ilpepun. Xots
Maxrtopu - OTpULIATENBHBIM MEPCOHAX B POMAaHE, OH MPEACTACT KAaK CJIOXHBIN
MEPCOHAX AMEPUKAHCKUX WHJICUIIEB CO CBOUMH IOJIOKUTEIBHBIMUA Kauy€CTBAMMU.
MaxTopu BoOIUIOLIAN  OTpUIATENIbHBIA 00pa3 M3-3a CBOMX YJOBOK WM
MpeaTenbCTBa, HO B XapaKTepe ATOr0 YeJoBeKa ObUIO MHOTO 3aMedaTeNIbHBIX
Ka4yeCTB, KOTOPBIC BBI3bIBAIIN JIFOOOBhL K HEMY €0 HapoJa, JIIOJEH pa3HbIX PEITUTHMA
U JIt0JIeH pa3HbIX pac. [laxke npeBHErpeueckue U pUMCKHUE COIAAThl TOPAUINCH OBl
Qu3MYEeCKOl CHJIONM, MYKECTBOM U BBIHOCIMBOCTBIO MaxTtopu?®. Hemapom
Maxtopyu OIHKCBHIBACTCS KaK JYYIIHM CPEeAu TPEUYECKUX U PUMCKHUX BOWHOB,
MPOCJIABUBIIMNXCS B HMCTOPUM U JIMTEpAType CBOEH HEMOOEAMMOCTBIO. ITOT

2 Williams O.D. James Fenimore Cooper’s “bad” Indians: A study of Magua, Mahtoree and Wyandotte: ~ MA ...
thes. — Greensboro, 1969. — p. 22.
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KaliTaH, CYMEBIINA O0OBEAMHUTH CBOE TIJIEMSI, IEHCTBUTEILHO OBLIT JOCTOWH OBIThH
IPUMEPOM B CBOEM OOEBOM MACTEPCTBE U JTUACPCKUX KaueCTBaXx.

PuBeHok omucan B «3BepoOoe» Kak BOXKIb HHICHIEB, a TaKXkKe Kak
OsaropopHemmii U3 MUHro. OH TPUPOXKICHHBIA JUJEp, OOJAJArOUIUNA YMOM,
XUATPOCTBIO M CTPATETUSIMH BBICOKOTO YPOBHS, OTHAIOMIMN MPUOPHUTET JIPYTUM
BOXKIAM M JuaepaM IuleMeHu?’. B cBOIO ouepenb, B pPOMaHE OTPAKEHO
BOCXUIleHHE PruBeHOKa OXOTHMYbMMHU HaBblkaMu Hattu. CTpemsch caenaTh CBOM
HAapOJ CcaMOM MOTyUIECTBEHHOM Hamued, PuBeHOK mipussiBaeT Harttum
MPUCOETUHUTHCA K MUHTO U TIepecTaTh ObITh JenaBapamMu. YToObl 1OOUTHCS ATOTO,
OH mpocuT Hartu He MCTUTh 3a yOUTBIX UM BOMHOB MHHTO, [lentepa u Jlenkca.
B pomaHe mpoMCXOIUT MHOXECTBO IEPEroBopoB Mexay Pusenokom u Harrm.
Bo Bpemsi »Tux mneperoBopoB PuBeHOK Bcerga crapaercsi ObITh BEKJIUBBIM,
MOCKOJIbKY €T0 I1eJIb — PACIOJIOXKUTh K cede HarTu.

Hanmvuve B TEHTAJIOTMU CJOXKHBIX M H3MEHUYUBBIX OOpa3oB Hapsay C
MOJIOKUTEJIbHBIMU 1 OTPULIATEIIBHBIMU 00pa3aMy MOKa3bIBAET MOJXO/ MUCATEIS K
npousBe/eHUI0. Beap B peanbHON KU3HU Mayio JOJIed, 00JIaJaroluX TOJIBKO
MOJIOKUTEIIBHBIMUA WM TOJIBKO OTPHUIATEIbHBIMU XAPAKTEPUCTUKAMH, U MBI
MPUXOAUMM K BBIBOAY O HHMX, TOJIbKO cpaBHUBas nx. Co3laHue B MPOU3BEICHHUU
TaKuX CIIOXKHBIX IepcoHaxkeh, kak Maxropu, Jle bamadpu, PuBenok, JIeHkc,
MOKAa3bIBAET CBSI3b COOBITHII poMaHa C pEalbHOM JKHU3HBIO. B TO ke Bpems Ha
npuMepe 3TUX H300paKEHUN MBI MOXKEM YBUJIETh XapaKTEPUCTUKU XapaKTEPOB
aMEPUKAHCKUX UHICUIIEB, CMEIIAHHBIE C KAY€CTBAMM JIMAEPA, T€POsl U BOUHA.

TpeTbst rmaBa wucCcIenOBaHUA TMOJ Ha3BaHueM «Pa3BuTHe HWHIAEHCKUX
o0pa3oB M MAaCTepCcTBO MNHUCATEJs» COCTOMT H3 Tpex dvacrte. B mepBom
naparpade ASTOW TIJIaBbl, O3arJIaBICHHOW «Xy0ooicecmeennas uHmepnpemayusi
00pasa UHOCUCKUX OJiCeHWUH 6 NeHMANocuu», OCBEIIAETCS XapaKTepUCTHUKa
JKCHIIIMH aMEPUKAHCKUX WHACHIIEB, UX OTHOILICHUS C EHIIMHAMH JAPYTHUX pac, a
TaK)Ke POJIb KEHIIMH UHICHUIIEB B Opake Kak KE€H W BO3IIOOJIECHHBIX.

[lepconaxx  Taueuana, wu3oOpaxkeHHsld B pomaHe «lIpepus», 10
MPOUCXOXKJICHUIO YUCTBIA MHJIEEL, OHA OblIa JKeHOM BOXIsA cuy MaxTtopu. XoTs
Taueuana OblTa TpeThel keHOM MaxTopu, oHa Oblia JroouMuIeit MaxTopu cpenu
ero xeHIMH. @.Kynep onuceiBaeT B pOMaHe 3Ty UHIACUCKYIO KEHILIHUHY C SICHBIM
U 370pOBbIM 1BeTOM Juna: “Her hazel eye had the sweetness and playfulness of
the antelopes; her voice was soft and joyous as the song of the wren, and her
happy laugh was the very melody of the forest. Of all the Sioux girls, Tachechana
(or the Fawn) was lightest-hearted and the most envied . (B ee xapux rmaaszax
OblJIa CIaJ0CTh M UTPUBOCTH AHTHJIOIBI; €€ TOJI0C ObUT MSATKUM M PAJOCTHBIM, KaK
MeCHsI KPalMBHUKA, a €€ CYACTJIMBBIA CMeX ObLI camoi Mmesoauen neca). M3 Bcex
neBymiek cuy Tauewana (wim OneHeHOK) Obuia camoi 0€33a00THON M BbI3bIBAJA
OoJIbIlIE BCEro 3aBUCTU. TaueuaHy Ha3bIBAIM OJICHEHKOM, BO3MOXKHO, H3-3a €€
CBETJIBIX IJ1a3 WJIM M3-3a BECEIIOTO XapaKTepa.

B pomane «CnemonbiT», 4eTBEpPTOM MPOU3BEICHUU MEHTAIOTMUA, Mbl BUJIUM
oOpa3 uHaenckon xeHuuHbl [r0-od-IxyH, xeHbl Dppoyxena, BOXKAS MIEMEHU

27 Klibbe L.H. The Deerslayer. — Nebraska: Cliff’s Notes, 1970. — p. 69.
28 Cooper J.F. The Prairie. — London: A. and R. Spottiswoode, 1832. — p. 325.
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Tyckapopa unzeineB. Hazpanue «/10-od-/[>kyH» BO MHOTMX MecTax poMaHa
cokpataercs 10 «J[KyH». OTo UMs 03HAYAET «UIOHBbCKAsl POCa», U, KaK CIEAYET U3
3HAYEHUS MMEHM, OHO OJIMLETBOPSET KEHCTBEHHOCTh M OYapOBAHME KCHILIMHBI.
Ho unpelickas *eHIMHa ¢ TOHKMM UMEHEM CKPBIBAET B cebe XpadpocTh, KOTOPYIO
VUCKPEHHE JKEJAI0T HE TOJBbKO JPYrMe€ >KECHIIMHBI-aOOpPUTE€HbI, HO M Oelble
’KEHIIIMHBI, 0cOOeHHO Mebeb.

@®.Kynep mnpomoimkaer  co31aBaTb JKEHCKHE IEPCOHAXH  KOPEHHBIX
aMepuKaHIleB B «3Bepoboe», mocieaHeld uacTd mneHTanoruu. Clenyromum
VHJCHCKAM >KCHCKUM IEPCOHAXEM B Crokere pomana BbeicTymaeT Jlu Cymak,
IIPEACTAaBUTEIIBHNUIIA  [UIEMEHH  MMHIO, XapakTepU3yHIOLascs B  POMaHe
IIPEUMYLIECTBEHHO OTPULATEIbHBIMY MPUIAraTeIbHBIMH.

B «3Bepoboe» Mbl BUAMM Kak IOJIOKHUTEIbHBIX, TaK M OTPULIATEIbHBIX
KEHCKHX nepcoHaxeil. B To Bpems kak CyMak, MHIAEHCKAsl KEHIIMHA U3 IUIEMEHU
MUHI0, U300pakaeTcsi Bpak1€OHbIM HMHIEHCKUM IMEPCOHAXKEM C OTPULIATEIbHBIM
XapakTepoM, B 00paze XUCT-0-XUCT U3 3HAMEHUTOIO JIEJIaBAPCKOTO TJIEMEHU MBI
BUJIUM TIOJIOKUTEIIBHBIE KAaueCTBA, KOTOPBIX HET B MNPEABIAYIIMX HWHACUCKUX
xeHckux nepconaxax @.Kynepa. «3BepoOoil» OTIMYAETCS OT APYTUX POMAHOB
NEHTAJOTUU TEM, YTO B HEM PACCKA3bIBAECTCS MCTOPHS JIFOOBH aMEPHKAHCKOIO
uHAena YuHrauryka u JeBYyIIKY 10 IMEHH XHCT CO CHACTIIMBBIM KOHLIOM.

Bropoii maparpad TpeTrbeil TIaBbl, O3arjlaBIC€HHbIA Kak «/[Iposenenue
BHYMPUPOMAHHOU 00PA3HOU OUHAMUKU 6 Npou3eedeHuu», TOCBSIIIEH IO0Ka3y
MEXpOMaHHONW O00pa3HOM JWHAMUKM Ha TNPUMEpPE IEPCOHa)Xa aMEPUKAHCKOTO
nHaena YnHrauryka.

B «Cka3kax 0 KOXaHbIX UyJIKax» Mbl BUJUM pa3BUTHE 00pa3a UHIEULIEB KaK
BHYTPHU OJHOI'O pOMaHa, Tak U Mexay pomanamu. B nienranorun ®.Kynep coznan
VHUKaJbHYI0 JHHAMHUKY [epcoHaxa Ha mnpuMepe YuHrauryka. OToT o0pa3
Pa3BUBAJICS B YETHIPEX MPOU3BEACHUSAX MEHTAIIOIMU U MTOCTENEHHO MPOSBIISI BCE
oonbie yept. @.Kymnep co3aan cBoero nepBoro UHACHCKOro NepcoHaka B poMaHe
«ITnonepb.

Tadanuna-3
MeskpoMaHHasi JMHAMHUKA NEPCOHAka UMHrauryka B neHTaJI0ruu
IlenTanorus Bospacr XapaKTepuCTHKHU Nmena
“ITnonepsr” 70 ner Hoxrtop Hupeenn JxoH
1 Oparop (MHOTO)
CHaitnep UuHyauryk
“ITocnemquuit  u3 | 40 ner Orerny Uunyauryk (MHOTO)
2 MOTHKaH” Hpyr
Boun
“ITpepus” Ymep = =
3
“CnenonsiT” 45 ner Mynpsriit Unnyauryk
4 Haxomunsriii BonH Muaneen Morukaa
KaHOUCT
“3Bepoboit” B cBoM 20 net Hpyr UnHuauryk
S) Bmto6nennsiii mapens | bur Cepnent (MHOTO)
JroOsmuit mpuposy
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Takum 00pa3oM, Mbl CTAHOBUMCSI CBHUJACTEISIMH YHHKAIbHON JTHHAMUKU
o0Opa3a Ha npuMepe o0pa3za aMepUKaHCKOTO MHeHa YuHrauryka B MeHTaJIOTHH.
B nepBoM npousBeneHnn OH MPEACTaeT B 00pa3e CeMHUIECATUIICTHETO MYKYHHbBI U
Bpaya, KOTOPbIH Bce 00JIbIlIe BCIIOMUHAET O MPOIILIOM, & BO BTOPOM MPOU3BEICHUN
ATOT 00pa3 BOIUIONICH B JIIOOSIIEM OTIIE U Apyre. B TpeTbem nmpousBeneHuu, XoTs
B CIOKETHOW CHCTEME IEpCOHaXX YUMHrauryka OTCYTCTBYET, aBTOP BO MHOTOM
CBSI3BIBACT Treposi pomaHa Xapna-xata ¢ UuHraurykom, T€M CaMbIM MOBBIIIAS
3HAYMMOCTh nepcoHaka YuHrauryka. B yerBeproit yactu UuHrauryk BOILIOIIEH
MYJIPEIIOM U BOMHOM, a B TISITOM YacTH OH TpaHchopMUpyeTcsi B 00pa3 J000BHHUKA
Y BEPHOIO JIpyTa, TOTOBOTO Ha BCE PAJId TOTO, KOTO JKOOUT.

B Tperbem maparpade TpeTbel TriaBbl, O3arjaBieHHOM «[lucamenbckoe
macmepcmeo u memoo co30aHus 006pazos uHoeliyesy, Ha TMpUMEpPe HHACHUCKHUX
o0pa3oB B pOMaHax-NEHTAJIOTHSAX OCBEIIAECTCS WHAWBUAYAJIbHBIA CTHIb U
mactepcTBo dennmopa Kynepa B cozgannu 00pa3oB aMepUKaHCKUX MHACHIIEB.

®.Kynep 0651a1aeT yHUKaIbHBIM CTHJIEM, OOTaThIM SI3bIKOM U MAacTEPCTBOM
B co3gaHuu o0Opa3oB wuHzedueB. Ilucatens cymen omnucaTh OCHOBHBIE
XapaKTepUCTHUKU H300pakK€HUN UWHAEWLEB, JaB Ha3BaHUS HM300pakeHUAM
AMEpPUKAaHCKUX MHJACWIIEB, ONMCaB HX HEPA3pbIBHYIO CBSA3b C IPUPOJOHM, B
gacTHocTu ¢ (uopoit u daynoit. Ilucarens co3nan 0000IIEHHBIE 00pa3bl
JUYHOCTH, CO37aB 00pa3bl HMHACHCKUX BOXJIEH, U 000OraTwi MEHTAJIOTHIO
MO3UTUBHBIMH, HETATUBHBIMM W CIOXHBIMH oOOpa3zamu wuHAeiHneB. Takxke B
OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB MHUCATENb COXPAHSII NO3UTUBHBINA HACTPOIl B M300paKeHUU
XKEHCKUX nepcoHaxei unaeines. Coznanas oOpassl unjaeiies, @.Kymnep Beipazun
CBOI0 PEAaKIMI0 Ha CYHIECTBYIOUIYI0 pealbHOCTh. C(CTpacTb W 4YyBCTBO
CIPaBEUIMBOCTA TMHUCATENS MO OTHOLIEHHWIO K AaMEpUKAaHCKUM WHIEWLaM U
MPUPOJE YMENO BIOXKEHBI B coObiTUa pomana. D.Kymep packpbli OCHOBHBIE
4epThl UHACUCKUX NepcoHakel, 3()(PEKTUBHO UCTIOIB3Ys MPUEMb] TTOBECTBOBAHUS
Y MTOBTOPEHMS JJI CO3/IaHMs HAIIPSDKEHHBIX CUTYyallMil B CIOXKETE poMaHa. B cBs3u
c atum @.Kymep cymen co3marh HHACWCKHE OOpasbl, KOTOPHIE OCTaHYTCS B
cepALax yuTaresield Ha BCIO )ku3Hb. OH cTaln aBTOPOM-3aIUTHUKOM aMEPUKAHCKUX
VHJICHIIEB B JIUTEPATYPE.

Kynep moaxoaut k cBOMM H300pak€HUSIM C TOW TOYKU 3PEHUS, YTO HUKTO
He uaeanen?. To ecTs B reposx ®.Kymepa HeT uenaoBeka abGCOMIOTHO XOPOLIETO
HET 4YesjoBeKa abCoMOTHO Moxoro. OnuchkiBas CBOMX TIe€pOEB, MHUCATEIb HE
UTHOPUPYET KaK IMOJIOKUTEIbHBIE KauecTBa OTPUIIATENIbHBIX MEPCOHAXEH, Tak U
OTpULIATEIbHbIE KaUeCTBA MOJOKUTEIbHBIX TEPOEB.

OOpaieHue kK auajioraM B MEHTAJOTUU CIYXKHUT elle OAHUM 3P(HEeKTUBHBIM
METOAUYECKUM HHCTPYMEHTOM. Uepes auanoru nepcoHaxeil muaernnes ®.Kynep
MOKAa3bIBAET UX OPATOPCKUE CIIOCOOHOCTH.

OpnuM u3 npumevaTenbHbix npueMoB @.Kymepa B cO31aHUM MEPCOHAXKEN
uHaeheB B «Cka3kax O KOXKaHBIX UyJIKax» SBISETCS OOpalieHHe K BOXISIM

2% McDougall H.C. Peeling the onion: Looking for layers of meaning in the Deerslayer // James Fenimore Cooper:
His Country and his Art: Papers from the Cooper Seminar (No. 14, p. 54). — New York: The State University of
New York, 2003.
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IJIEMEH. B KaXX10M MpOW3BENECHUN TTEHTAJIOTUU HOBBIA BOXK/Ib IUNIEMEHH BXOJHT B
cOOBITHSI pOMaHa Kak o0pa3 MHACHCKOro MepcoHaXxa.

CoznaBas cioxsbli 00pa3, ®.Kymep He momaraercs Ha omHOOOpaswme.
PuBeHOK, BOXJb MHMHIO, OTJIMYACTCA OT MaxTOpu CIOXHBIM XapakTepoM. B To
BpeMsi Kak IUIEMsS MHACWIIEB MHHIO BCETIa XapaKTepU3YEeTCs XYM
Ka4eCTBaMU M CUWTAECTCA BparoM IUIEMEHHU JE€JIaB3p, BOXKIb MHUHIO PHUBEHOK
n300paxkaeTcs HUMEIIIMM OOJBIION MOTEHIMA KamuTaHoM. B 3TomM miaHe
JAJIEpCKUE KadyecTBa PUBEHOKA Aa)e CpaBHUBAIOT C MICATU3UPOBAHHBIM IE€POEM
AMEPUKAHCKUX UHJEWUIEB UMHraurykom.

3AKJIIOYEHUE

1. B nureparypHbIX 1efeBpax, co3maHHeiX A0 XIX Beka, KOpEHHBIC
aMEepUKaHIIbl M300pa)kajJuch MNPEUMYIIECTBEHHO B HETaTHUBHOM KIIIOYE, a B
IIPOM3BEICHUAX, CO3JAHHBIX IIOCJIIE JTOr0 NEpUOJa, OHM OTPAXKEHBl B
HOJIO)KUTENbHOM cBeTe. Ecnu ymenble Oou, BepHas Apyxk0a, 0Opa30BaHHOCTb,
JIeNoBasi  XBaTKa, MYJAPOCTh M CBITOCTb, JIIOOOBH K TMPHUPOJE, MEIUIIMHA
OTpa)XaroTCid KakK IMOJOKUTEIbHbIE KayecTBa WHJICHIIEB, TO OECUYBCTBEHHOCTb,
IbSIHCTBO U KPOBOYKAJHOCTD CIIY’KAaT OTPULIATEIBbHBIMU KaueCTBaMU UHAECHIIEB. B
XyIOXKECTBEHHBIX  IPOU3BEACHUAX, HapsAAy C  IOJIOKUTEIbHBIM WU
OTPULATEIIbHBIM  OCBEIICHUEM  MHJICWUIIEB, MBI MOXEM  YBUIETh  Kak
JIPY>KECTBEHHbIE, TaK W BpaXJCOHbIC THUIIBI HHACHIIEB B OJAHOM U TOM K€
MPOU3BEACHUHU, a TaKXXE CIOKHBIE 00pa3bl UHIEUIIEB, KOTOPHIE OJIHOBPEMEHHO
BOILIOLIAIOT KaK XOPOIIUE, TaK U INIOXUE KaYyeCTBa.

2. I300pakeHnss aMEpUKAHCKUX WHJCHIIEB CO3JaHbl B XYIO0KECTBEHHOU
dbopMe W Ha OCHOBE CYHIECTBYIOIIUX HCTOpHUYECKUX Ju4HOCTei. I[lucarenu
ONMpaJWCh HA KHUTM TI0 HCTOPUM M HCCIECAOBAaHMUS HCCIEAOBATENECH W
IyTEHIECTBEHHUKOB, MOCEUIABIINX HWHACHUCKUE TIOCEJCHHs, a TAaKXE JUYHO
U3ydyalli UHJACHIEeB. 3aBoeBaTh cepana uuratened XIX Beka, KakIylIux
OTKPBITUH, OBLIO OBI CII0KHO Yepe3 O€30CHOBATENbHbBIE XYI0)KECTBEHHBIE 00pa3bl,
MO3TOMY OOJIBIITMHCTBO 00pa30B aMEPUKAHCKUX WHJACWUIIEB B JIUTEpaType
CO3/1aBaJIMCh HA OCHOBE COYETaHMs (paKTa U BHIMBICIIA.

3. Ilentanorust «Cka3kd O KOXKaHBIX 4YyJKax» MOJpasfeisieTcss TIo
XPOHOJIOTUH HalKCcaHus Ha ABe rpynmbl: «[Inoneps», «llocnennuii u3 MOrukan,
«IIpepusi» oTHOCATCS K MepBoM rpyme, a «Cregonsit» U «3Bepo0oi» BXOIAT BO
BTOpYIO Tpynmny. UeTBEPTHIA U NATHIM pOMaHbl MUCATENsT HAMMMCAHBI C OCOOEHHO
MO3UTUBHBIM MOJXOAO0M K TE€ME MHACHIIEB MOCJIE BO3BPAILCHUS U3 MyTEHIECTBUA
no EBpone, nmuBmierocss 13 ner. B mocnenHux AByX poMaHax MPEACTaBIICHBI
0oJiee KOHKPETHBIC MEPCOHAXKH HWHJEHIIEB, YeM B TpeAblayiux. llepBoie Tpu
MPOU3BEICHUSI TIEHTAJIOTUM OMHUCHIBAIOT TPArM4yeCcKylo Cyan0y repoeB, MpoIecc
WCYE3HOBEHUSI MHJCUIIEB, a4 JIBA IOCICIHUX POMAaHa ITOKAa3bIBAIOT CYACTIIUBBIN
¢buHAT W ONTUMUCTUYECKMA TIOAXOJ K HWHIACHCKHM TeposM. OTH JBa
MPOM3BEICHUS MTEHTAIOTUH, HAITMCAHHBIE MOCJIE JOJITOTO MEPEPHIBA, ONMUCHIBAKOT
YCHEWHbI 00pa3 XU3HU MEPCOHAXEH HHACWIEB, CYMEBIIMX NPOHUKHYTH B
CepJlla YnTaTesiel, U YKa3bIBalOT HA TO, YTO UHACHIIHI M JabIle OYAyT KUTh KaK
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paBHOIPABHBIE WIEHBI OOIIECTBA M HMETh 0C000€ 3HAYeHHE B OOIIECTBEHHOMN
KU3HU CTPaHBI.

4. O6passl uHpenes, co3nanubie @. Kynepom, MOXHO pa3fesiuTh Ha YEThIpE
TPYIIIBI 10 METOAY JINTEPATYPHOTO UCCIEHOBAHUS KU3HUA. DTO MOJOKUTEIbHBIE,
OTpULIaTEIIbHBIC, CJIOXKHBIE M MEHAIoIMecs o00pa3bl HuHAeHeB. OnuckiBas
NepPCOHaXKEH, MucaTeldb HE OCTaBUJ 0€3 BHUMAHUS IOJOXKUTEIbHBIE KadyecTBa
OTPULIATENBHBIX TEPCOHAXKEH UM OTPULATEIBbHBIE KAuecTBa MOJIOKUTEIbHBIX
MIEPCOHAYKEN, TEM CaMBbIM 00ECIIEYMB KUBOCTh IIEPCOHAKEN.

5. B nenTtanorun «Cka3Ky O KOXKaHBIX YyJIKax» IJIEMEHA JIeJIaBApOB U MayHU
M300paKeHbl KaK J00pble WHACHIBI, a IUIEMEHAa MHHIO, XYPOHOB, CEKCOB U
TyCKapopa HW300paKeHbl KaK HOCHUTEIW OTPHUIATSIbHBIX KadecTB. | JIaBHBIN
dakTop pazmeneHUs MHICHCKUX IUIEMEH Ha XOpOIIMX M IJIOXUX, MO MHEHHUIO
nucatessi, CBsI3aH C TEMHU, C KEM OHM BCTYNAJIU B COIO3bl B aHIJIO-(PPAHIY3CKUX
BOMHAaX. COOTBETCTBEHHO, IJIEMEHA, COIO3HBIE C aHIJINYaHaMH,
XapaKTEPU30BAINCh  IOJIOXKUTEIBHBIMA ~ XapaKTEPUCTUKAMHM, a  IUIEMEHa,
0OBEIMHUBILINECS HA OJHON CTOPOHE C (PpaHIly3aMU — OTPULIATEIbHBIMHU.

6. OcHOBHas MJies MEHTAJOTMM POMAHOB 3aKjodalach B pedOpMUPOBAHUU
CYILLECTBYIOIIEH TOCYAapCTBEHHOW ITOJIMTHKYM, HAMNPABICHHON HAa YHUYTOKEHHE
UH/IEHLIEB, B TOM, YTOOBI MOJOXHUTH KOHEL] pAaCU3MYy M BHYIIUTb OOIIECTBEHHOCTH,
YTO MHJEUIBI TaKXKe SIBISIFOTCS OJaropoAHbIMU JIt0JIbMU. Beunas npyx0a mexiy
unneineM YwuHraurykoMm u OenbiM  HatTm, OJM30CTh MEXIYy WHIUKWCKOMN
xeHmmHou JkyH u Oenoi aeBymikod MebOenb, JH000Bb MEXIYy HWHIEHLIEM
Yukacom u Kopo#, npencTaBUTENBHUIIEH CMEIIAHHOW pachl, OTPaXaercs B
MEHTAJOTUN KaK HWJealbHOE BOIUIOIICHHE MEXPAaCOBOM APYKObI M JHOOOBHBIX
oTHOLIEHUH. Mpaes o ToMm, YTO MpenCcTaBUTENN BCEX pac, CBs3bIBasi ceOsl y3aMu
IpyxO0bl U Opaka, MOTYT XUTh B PABEHCTBE M YTO 3TO MMEET BaXXKHOE 3HAUEHHUE
JUISl COLIMAJIBHOIO WM TIOJUTUYECKOTO pa3BUTUS AMEpPUKH, SIBISETCS OJHOW M3
UJIeW, IPpOJIBUraeMbIX B poMaHax Kymnepa.

7. Beicime nyuen u yenoedeckue kadectBa @ . Kynep Bomiomaer gepe3 oopa3
uHzeia YnHrauryka, KOTOpbIil HAXOUTCS B IIEHTPE COOBITUI YETHIPEX POMaHOB
nentanoruu @®.Kynepa. O1oT 00pa3 ciaykuT (GOPMHUPOBAHUIO U PA3BUTHUIO Y
guTaTesiel 4yBCTBa JI00BU K PojuHe, BEpHOCTH [IEHHOCTSAM, HACTOSIICH APYKOBI,
CTOMKOCTH B BEpE, MY>KECTBAa U OTBaru. B COBpEeMEHHOM MUpe, I/I€ HapoIbl U
KyJbTYpbl COJMMXKAIOTCA, OCOOCHHO Ba)KHO, YTOOBI KaX/bId YEIOBEK CTPEMUIICS
Pa3BUBATHCA, COXPAHAS CBOK CaMOOBITHOCTh M YBaXXEHUE K POIJHOU KYJBTYpE.
DTO MOBBIIIAET TPAKTUYECKYIO 3HAUUMOCTh 3TOr0 00pasa.

8. B nmeHramoruu MHIEWLBI U300pAKEHbI KaK JETH NPUPOAbI, U HUX
XapaKTEPUCTUKU PA3BUBAIOTCS HA MPOTSHKEHWHM POMAHOB B paMKaxX WX KU3HH,
CBA3aHHOW ¢ npupooi. MHaelbl, Kak Jpy3bsi IPUPOJIbI U JIOOUTENEH MPUPOIBI,
Y Bparu paspylIMTesield MPUPObl, BCErJa HaXOAATCSA B LIEHTPE CIOKETa POMAHOB
«Cka3ku O KOXaHbIX 4yyjkax». Takue noOpojerenu, Kak UEIUTEIbCTBO,
UCKpEHHsIsI Jpyk0a, OmaromapHocTh 3a Onara, BEpHOCTh, (OPMHPYIOTCS Ha
OCHOBE HX OTHOLIEHHS K MPUPOJE, a TaKHE KadyecTBa, KaK MSITEXKHOCTb,
OecromnagHoCTh, CHOCOOHOCTh CMOTPETh CMEPTH B JIMIO, MPOSBISAIOTCS B
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npouecce OoppObl MpoTUB BparoB npuponabl. Penumop Kymep Bcerna
NOJJICPKUBA  B3MVISIIBI AMEPUKAHCKUX HWHJEHIIEB HAa TPUPONY M ObUT HX
JTUTEPATYPHBIM 3aIIUTHUKOM.

9. Unest monmuTuku AMEPUKH IO MPUBJICYEHUIO JIIOACH CO BCErO MHpa B CBOIO
CTpaHy, CYHIECTBYIOIAsl CErOjHs, HalllJla CBOE OTPAKEHUE B JIMTEPAType MOUTU
200 ner Hazax, B yacTtHocTu, B neHtamoruu @.Kynepa. IlosoxuTh KOHEI
pacusMmy, TOT (akT, YTO BCE€ JIOJU CO3JIaHbl PABHBIMH M JOJKHBI >KUTH B
PaBEHCTBE, MEXpacoBas JApyx0a v OJIM30CTh, HATAXKUBAHUE B3AMMHBIX CEMEHHBIX
1 OpadHBIX CBSI3€M MMEIOT BAXKHOE 3HAUCHUE JIJIST Pa3BUTHS OOIIECTBA — UMEHHO
Tu uneu npoxasuran @.Kymep, U 3T CBSI3U MPOMNAraHIUPYIOTCS BO BCEX MATH
pomMaHax mMeHTaJorud. l[lucaTenb XOTen MOHECTH 10 OOIIECTBEHHOCTH Yepes
JUTEPATYPy MBICIL O TOM, YTO TOJUTHKA TIPABUTEIBCTBA IO HUCTPEOJICHUIO
WHJIeHIIEB B AMEpUKEe OciIadsieT o0IecTBO, U HA000pOT, MOJIMTHKA PABEHCTBA B
OTHOIICHUU UHJICHUIIEB U MPEICTABUTEIEH APYTUX pac YKpPEIUIsieT OOMIECTRO.

10. HemnpusizHeHHOE OTHOIIEHUE MHCATENsd K Pa3pyUICHUIO TPUPOIbI
[IUBUJIM3AIIMEN BUHO W3 €ro OTHOIICHHS K MepcoHakaM. B wacTtHOCTH, 00pasbl
Yunrauryka u Xapa-XaTa CUMTAIOTCA MOJOXKUTEIbHBIMU HMEHHO IMOTOMY, YTO
OHM OOPOJIUCH IPOTUB BIUSHUSA ITUBUIU3ALINU, B TO BpeMsl Kak 00pa3bl DpoBxesa
u Marya mnpejcTaBieHbl KakK OTpHUIATENbHbIC, MOCKOJIBKY OHM MOJACP>KUBAIIN
pa3BUTHE, TMpUXoJsliee C OeNbIMH, HECMOTPS HU Ha Kakue pa3pylIeHUs.
MaxTtopu, OCTaBUBIIMK XOpoOIlee BIECUYATICHUWE HA 4YMTaTeNs Onaromaps psgy
MOJIOKUTENIBHBIX KayeCTB, TAK)KE CTAHOBUTCS CJIOKHBIM IEPCOHAXEM U3-3a
CBOETO0 CUJIBHOTO CTpPEMJICHUSI K LMBUJIM3AIMU U H300pa)kaeTcs MUcaTesieM Ha
cTopoHe TmoOexkAeHHbIX. C TOYKM 3peHus TucaTelis, Bpell IUBWIM3ALINH,
JIOCTUTAaEMOM IIEHOM MOTEepU NPUPOJbI, ObUT OOJIbIlIE, YEM MpPUHOCUMAS €I0
MoJjb3a.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to analyze the poetics of the image of Indians
reflected in the works of Fenimore Cooper in American literature, to reveal the
writer’s skill on the basis of theoretical justification and the factors of its
illumination.

The object of the research is F. Cooper’s pentology “The Leatherstocking
Tales” which includes the novels “Pioneers” (1823), “The Last of the Mohicans”
(1826), “Prairie” (1827), “Pathfinder” (1840), “Deerslayer” (1841).

The subject of the research is the image of Indians in the works of Fenimore
Cooper, the methods used by the author in depicting the image, and the ideas
reflected in the image.

Scientific novelty of research is as follows:

Fenimore Cooper’s historical novels depict an artistic image of Native
Americans, based on historical facts, as ideal characters and ideal heroes who
fought for the protection of nature, as well as the influence of this on the unique
nature of contemporary America;

over the years, the Indians, who were depicted as wild and predatory people
in literature, were reflected as noble personalities by the beginning of the
19th century, and the factors that caused this are highlighted in the examples of
works of various genres depicting Indians;

The writer’s artistic skill and individual style in creating a realistic image of
Indians are explored within the literary framework of the “The Leatherstocking
Tales” pentalogy. Different treatment of male and female Indians by the writer,
inter-racial friendship, closeness and marriage bonds that ensure a peaceful inter-
racial life revealed on the basis of novels;

In the novels of Fenimore Cooper’s pentalogy “The Leatherstocking Tales”,
the dynamics of the image between the novels are demonstrated, while the
positivity, negativity, complexity, changeability, as well as similar and different
features of the images are highlighted based on the characteristics of the image of
the Indians.

Implementation of research outcomes:

Based on the results of scientific research on the poetics of the Indian image
in Fenimore Cooper’s novels:

In the works of Fenimore Cooper, the depiction of the image of Indians, the
characteristics of Indian heroes, their views on life, their relationship with each
other and with representatives of other races, scientific materials within the
framework of aesthetic principles, the reflection of Indians, who have been
described as savage and predatory people in literature for many years, as noble
personalities by the beginning of the 19th century, and the factors that caused it
were widely used in the practical project “Fundamental research of the history of
literary studies” numbered F-7-13 carried out at the National University of
Uzbekistan (Reference No. 4/11-2598 dated March 4, 2024 of the Ministry of
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Higher and Secondary Special Education). As a result, information about the
image of Indians, which has always gained importance in world literature, served
to enrich the content of this project;

Based on the scientific results and materials revealed on the basis of the
dissertation analysis and interpretation of the author’s artistic skill and style issues,
the study book “Stylistics” is recommended for students studying in the field of
education of 5111400-Foreign language and literature of Karshi State University
(Order of the Ministry of Higher and Secondary Special Education No. 388 dated
November 25, 2022). As a result, the general conclusions and practical proposals
of the research work served as a secondary source for enriching the materials on
the subjects of “Stylistics”, “English Literature” and “American Literature”.

The core focus of this dissertation research was on examining aspects such as
the depiction of idealized Native American women within James Fenimore
Cooper’s “The Leatherstocking Tales” pentology, encompassing their
characterization and the author’s approach to constructing their image. The
outcomes of this research have been integrated into an innovative project aimed at
establishing the “Comparative Studies” e-platform of the subject “Comparative
literature” No. 1L-27-4722022413, which is planned to be implemented from
June 1, 2023 to May 31, 2025 (Reference No. 01/376 dated July 2, 2024 of the
Ministry of Higher and Secondary Special Education). As a result, it was possible
to analyze such aspects as the role and representation of images of Native
American women in fiction, and the writer’s skill in depicting Native American
women based on educational materials.

The Writers> Union of Uzbekistan applies the scientific novelty of the
dissertation in its practical activities. In particular, the dissertation’s analysis of the
historically-based representation of the image of Native Americans in Fenimore
Cooper’s historical novels as idealized characters and heroes has allowed for
familiarization with the scientific and theoretical results of literary developments
observed in world literature. In the novels comprising Fenimore Cooper’s
pentalogy “The Leatherstocking Tales”, the dissertation demonstrates the
dynamics of the image across the novels, based on the social characteristics of the
Native American image — positivity, negativity, complexity, changeability. It
highlights various features of these images, which is a significant innovation of
the research and also ensures the participation of the researcher, as an Uzbek
literary  scholar, in the globalization of  world literature
(Reference No. 01-03/877 dated October 22, 2024 of the Writers’ Union of
Uzbekistan). The results, based on the scientific innovations and objectives of this
research, are used in priority programs and other practical directions of the
Writers® Union of Uzbekistan.

Evaluation of study results. The results of this study were discussed and
tested during 6 scientific conferences, including on 2 republican and
4 international scientific conferences.
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Publishing of dissertation results. On the dissertation topic 15 academic
papers were issued, including 8 articles in science magazines recommended by the
Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan for publishing
research results (6 articles in republican scientific magazines and 2 articles in
foreign scientific magazines), and 1 training manual was also published.

Structure and volume of the dissertation. The thesis consists of
introduction, three chapters, general summary, and reference. The volume of the
dissertation is 158 pages.
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